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English (GB) Safety instructions

m  Original safety instructions

These safety instructions give a quick overview of
the safety precautions to be taken in connection

with any work on this product. Observe these safety
instructions during handling, installation, operation,
maintenance, service and repair of this product.
These safety instructions are a supplementary
document, and all safety instructions will appear
again in the relevant sections of the installation and
operating instructions. Keep these safety instructions
at the installation site for future reference.

General information

Read this document before you install the
product. Installation and operation must
comply with local regulations and accepted
codes of good practice.

This appliance shall not be used by
children.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be carried
out by children.

Appliances can be used by persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities, as well as
persons with a lack of experience and knowledge.
This requires that they are given supervision or
instruction concerning the use of the appliance in
a safe way and that they understand the hazards
involved.

Hazard statements

The symbols and hazard statements below may
appear in Grundfos installation and operating
instructions, safety instructions and service
instructions.

DANGER

Indicates a hazardous situation which, if
not avoided, will result in death or serious
personal injury.

WARNING

Indicates a hazardous situation which, if
not avoided, could result in death or
serious personal injury.

CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if
not avoided, could result in minor or
moderate personal injury.

> B B

The hazard statements are structured in the following
way:

4

SIGNAL WORD

Description of the hazard
Consequence of ignoring the warning
» Action to avoid the hazard.

Notes

The symbols and notes below may appear in
Grundfos installation and operating instructions,
safety instructions and service instructions.

Observe these instructions for explosion-
proof products.

A blue or grey circle with a white graphical
symbol indicates that an action must be
taken.
A red or grey circle with a diagonal bar,
® possibly with a black graphical symbol,
[ ]

indicates that an action must not be taken
or must be stopped.

If these instructions are not observed, it
may result in malfunction or damage to the
equipment.

1
[y 2
',Q\' Tips and advice that make the work easier.

Product description

TM065918

SL1.50.65 and SLV.65.65 pumps



SLV.65.65 pump

TM065937

Pos.  Description

-

Cable plug

Nameplate

Outlet port

Outlet flange DN 65, PN 10

Lifting bracket

Stator housing

Oil screw

Clamp

|| N|o|la|M|lw|N

Pump housing

DP10.50 pump

TM065981

DP10.65 pump

EF30.50 pump

TMO065885

TM065906

Pos. Description

Cable plug

Nameplate

Outlet

Outlet flange DN 65, PN 10

Lifting bracket

Stator housing

N|ojla|~|WO|IN| =

Oil screw

English (GB)
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Pos. Description

8 Clamp

9 Pump housing

10 Inlet strainer (DP pumps only)

Pumped liquids

SL1.50.65

The product is designed for pumping the following

liquids:

» large quantities of drainage and surface water

» domestic wastewater with discharge from toilets

« wastewater from commercial buildings without
discharge from toilets

« industrial wastewater containing sludge

« industrial process water.

SLV.65.65

The product is designed for pumping the following
liquids:

« surface water with abrasive particles

* municipal sewage

* sewage from commercial buildings

* industrial wastewater containing sludge or fibre.
DP10

The product is designed for pumping the following
liquids:

« drainage and surface water

« groundwater

» industrial process water without solids or fibres.
EF30

The product is designed for pumping the following
liquids:

» drainage and surface water with small impurities
» wastewater with fibres, such as from laundries
« wastewater without discharge from toilets

« effluent from commercial buildings without
discharge from toilets.

Intended use
The compact design makes the pumps suitable for
both temporary and permanent installation.

The pumps can be installed on an auto-coupling
system or stand freely on the bottom of a pit.

The pumps are portable and designed for pumping
domestic and industrial sewage and wastewater.
Nameplate

Fix the extra nameplate supplied with the pump at the
installation site or keep it in the cover of this manual.

S Eiieme || D

Type: o
rModel: I — 16
— 2 17
_— ,‘%,/ 18
R ) B 5 |
LiPes v —mi5e

Hmax: mlQmax:  _ Wsts 21
P1: kW | P2: kW lE Lo

~ — AR

n: rpm | Cos@: R_!'F
| Weight: kg|Tmax: — °C|
A start: dFopr:  __ uF

Insul.class:
28

TMO058872

Nameplate
Pos. Description
1 Type designation
2 Product number
3 Approval
4 ATEX certificate number
5 UKEX certification number
6 |IEC EXx certificate number
7 Production code, year and week
8 Enclosure class according to IEC 60529
9 Maximum head [m]
10 Rated input power [kW]
1" Rated voltage
12 Speed [rpm]
13 Net weight [kg]
14 Start capacitor [uF]
15 Room for approval and information logos
16 Safety instructions, publication number
17 Ex description
18 Frequency [Hz]
19 AUTOADAPT Y/N
20 Maximum installation depth [m]
21 Maximum flow rate [I/s]
22 Rated power output [kW]
23 Rated current [A]




Pos. Description 1) Maximum frequency in case of frequency converter
operation.
24 Cos ¢, 1/1 load P ) o . e
- — ) The pumps in the individual generations differ in
25 Maximum liquid temperature [°C] design but are similar in terms of power rating.
26 Run capacitor [uF] Type key DP10, EF30
27 Insulation class Example: DP10.50.15.2.1.502
28 Production site and country
Code Description Explanation
Type key SL1.50, SLV.65 Grundfos drainage
Example: SL1.50.11.A.2.1.5.02. DP pump
Pump type
EF Grundfos effluent
Code Description Explanation pump
sL Grundfos sewage and PuUMD type Maximum solids
wastewater pumps P yp 10  size Pump passage
1 Single-channel impeller 10=10mm
Free-flow impeller Impeller type Nominal outlet
v (SuperVortex) 50  diameter Pump outlet
- - - 50 =50 mm
Maximum solids size
50 50 = 50 Pump passage Output power P2
=50 mm 15 Power [kW]
: - 15=1.5kW
Nominal diameter of the
65  pump outlet port Pump outlet [1 Standard Equipment
65 =65mm [1  Standard version
Output P2 ion- Pump version
1 utput power Power [kW] Ex Explosion-proof p
11 =1.1kW pump
[] Standard Equipment 2 2-pole Number of poles
[] Standard version 1 Single-phase motor
Pump version Number of phases
Ex  Explosion-proof pump [1] Three-phase motor
2 2-pole Number of poles 5 50Hz Frequency [Hz] ")
1 Single-phase motor Number of 02 230V,DOL
[ Three-phase motor phases 0B 400-415V, DOL Voltage and starting
method
5 50Hz f)requemy [HZ] 0C  230-240V, DOL
[1  1stgeneration
02 230V,DOL A ond i G tion )
generation eneration
0B 400-415V, DOL Voltage and
starting method B 3rd generation
0C  230-240V, DOL
[1 Standard Pump material
[1  1stgeneration -
z  Custom-built Customisation
A 2nd generation Generation 2) products
B 3 generation
- 1) Maximum frequency in case of frequency converter
[1  Standard Pump material operation.
Z  Custom-built products Customisation 2) The pumps in the individual generations differ in
design but are similar in terms of power rating.
Approvals

The standard version of SL1, SLV, DP, and EF pumps is tested by VDE according to the Low Voltage Directive
and approved by TUV Rheinland LGA according to Construction Product Regulation.

English (GB)
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Europe

ion-proof version is approved by DEKRA.

The explosion protection classification of the pumps is Europe & UK, CE 0344, UKCA 8505 & Il 2 G Ex db IIB

T4/T3 Gb.

Directive or standard Code

Description

CE marking of conformity according to the ATEX Directive 2014/34/EU.

CE
0344 - 0344 is the number of the notified body that has certified the quality system
for ATEX.
UKEX marking of conformity according to the UKEX Regulation 2016, UKSI
UKEX _ 2016:1107.
8505 8505 is the number of the approved body that has certified the quality
ATEX & UKEX system for UKEX.
& = Explosion protection mark.
0= Equipment group according to the ATEX Directive/UKEX Regulation,
defining the requirements applicable to the equipment in this group.
> = Equipment category according to the ATEX Directive/lUKEX Regulation,
defining the requirements applicable to the equipment in this category.
G = Explosive atmosphere caused by gases, vapours or mists.
Ex = Explosion protection marking.
db = Flameproof enclosure according to IEC 60079-1.
. B = Classification of gases, see IEC 60079-0.
International (IEC) Gas group B includes gas group A.
Standards
T3 = The maximum surface temperature of the motor is 200 °C.
T4 = The maximum surface temperature of the motor is 135 °C.
Gb = Equipment for explosive gas with "high" level of protection.

International (IEC)

For IEC countries, such as Australia, the pumps also have certificates by IEC standards, IECEx 18.0038X
approved by DEKRA: Ex db 1IB T4/T3 Gb.

Potentially explosive environments

Use explosion-proof pumps for applications in
potentially explosive environments.

© 9 ©

The pumps must under no circumstances
pump combustible or flammable liquids.

The classification of the installation site
must be approved according to local
regulations.

Before the first startup and after a long
standstill period, make sure that the pump
is filled with the pumped liquid.

&

The letter X in the certificate number
indicates that the equipment is subject to
special conditions for safe use. The
conditions are mentioned in the certificate
and in these installation and operating
instructions.

Special conditions for safe use of

explosion-proof pumps:

1. Bolts used for replacement must be
class A2-70 or better according to
EN/ISO 3506-1.

2. The pump must not run dry. The level
of the pumped liquid must be
controlled by two stop-level switches
connected to the motor control circuit.
The minimum level is always at the top
of the motor.



3. Make sure the permanently attached
cable is mechanically protected and
terminated in a suitable terminal board
placed outside the potentially explosive
area. The power cable plug may only
be disconnected by the manufacturer
or his representative.

4. The thermal protection in the stator
windings has a rated cut-out
temperature of 150 °C guaranteeing
the disconnection of the power supply.
The power supply must be reset
manually.

5. The IP68 rating is limited to a
maximum of 10 m submersion depth.

6. The temperature range is limited to -20
to +40 °C for ambient temperature and
0-40 °C for liquids.

7. Contact the manufacturer regarding
the "d" protection type for pumps and
for information on the dimensions of
the flameproof joints.

8. The lock nut of the cable connector
must only be replaced with an identical
one.

Transporting the product

CAUTION

Crushing hazard

Minor or moderate personal injury

- Make sure the pump cannot roll or fall
over.

Handling the product

WARNING
Crushing hazard
Death or serious personal injury

- Do not stack pump packages or pallets
on top of each other when lifting or
moving them.

- Always lift the pump by its lifting
bracket or by a forklift truck if the pump
is fixed on a pallet. Never lift the pump
by the power cable, hose, or pipe.

CAUTION

Sharp element
Minor or moderate personal injury
- Wear protective gloves when opening

the pump package.

Lifting the product
WARNING

Crushing of hands

Death or serious personal injury

- When lifting the pump, make sure your
hand cannot be caught between the
lifting bracket and the hook.

CAUTION
Crushing hazard
Minor or moderate personal injury

- Make sure that the hook is fixed

properly to the lifting bracket.

Always lift the pump by its lifting
bracket or by a forklift truck if the pump
is fixed on a pallet.

- Never lift the pump by the power cable,

hose, or pipe.

- Make sure that the lifting bracket is
tightened before lifting the pump.

' When lifting the pump, use the right lifting
point to keep the pump balanced.

Installing the product

Do not install the pump more than 2000
metres above sea level.

Pump installation in pits must be carried
out by specially trained persons.

Work in or near pits must be carried out
according to local regulations.

Persons must not work in the installation
area when the atmosphere is explosive.

Compliance with the standard EN
60079-14 is a customer responsibility.

The pump must be installed in a vertical
position, in both auto-coupling or free-
standing submerged installation.

O
®
®
®
®
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DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

- It must be possible to lock the main
switch in position 0. Type and
requirements as specified in EN
60204-1.

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

- Make sure there is at least 3 m free
cable above the maximum liquid level.

DANGER
Crushing hazard
Death or serious personal injury

- Make sure that the lifting bracket is
tightened before lifting the pump.

Mechanical installation

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

- Switch off the power supply and lock
the main switch in position 0.

- Switch off any external voltage
connected to the product before
working on it.

CAUTION
Hot surface
Minor or moderate personal injury

- Make sure that the pump has cooled
down before touching it.

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

- Before installing the pump and starting
it up for the first time, check the power
cable for visible defects to avoid short
circuits.

> B P

CAUTION

Biological hazard

Minor or moderate personal injury

- Flush the pump thoroughly with clean
water and rinse the pump parts after
dismantling. Pits for submersible
sewage and wastewater pumps may
contain toxic and/or contagious
substances.

- Wear appropriate personal protective
equipment and clothing.

- Observe the local hygiene regulations
in force.

CAUTION
Sharp element
Minor or moderate personal injury
?F - Do not touch the sharp edges of the
impeller without wearing protective
gloves.

Always use Grundfos accessories to avoid
malfunction due to incorrect installation.

Only use the lifting bracket for lifting the
pump. Do not use it to hold the pump
during operation.

CAUTION
Crushing of hands
Minor or moderate personal injury

- Do not put your hands or any tool into
the pump inlet or outlet port after the
pump is connected to the power supply
unless the pump is switched off by
removing the fuses or switching off the
main switch.

VAN

- Make sure that the power supply
cannot be switched on unintentionally.

CAUTION
Biological hazard

Minor or moderate personal injury
& - Make sure to seal the pump outlet
properly when fitting the outlet pipe,

otherwise water might spray out of the
sealing.

Installation on auto coupling

Pumps for permanent installation can be installed on
a stationary auto-coupling system. Additionally, the
DP and EF pumps can be also installed on a hookup
auto-coupling system.

DP10.65.26 pumps have a cast iron DN 65, PN 10
outlet flange, and cannot be installed on a hookup
auto coupling.

Before installation, make sure that the
@ atmosphere in the pit is not potentially
explosive.
Do not use elastic elements or bellows in

the pipes. Never use these elements to
align the pipes.



Free-standing submerged installation

The free end of the cable must not be
submerged as water may penetrate
through the cable into the motor.

If several pumps are installed in the same
pit, the pumps must be installed at the
same level to allow optimum pump
alternation.

Electrical connection

Make sure that the electrical connection complies
with the local regulations.

-@@e b

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

- Connect the pump to an external main
switch which ensures all-pole
disconnection with a contact
separation according to EN 60204-1.

- It must be possible to lock the main
switch in position 0. Type and
requirements as specified in EN
60204-1.

Pumps to be installed in potentially
explosive locations must be connected to
a control unit with a motor protection relay
with IEC trip class 10.

The permanent installation must be fitted
with an earth-leakage circuit breaker.

Make sure there is at least 3 m free cable
above the maximum liquid level.

>

ee b -

Do not install Grundfos control units, pump
controllers, Ex barriers, and the free end of
the power cable in potentially explosive
environments.

The classification of the installation site
must be approved according to local rules.

On explosion-proof pumps, make sure that
an external earth conductor is connected
to the external earth terminal on the pump
using a conductor with a secure cable
clamp. Clean the surface of the external
earth connection and fit the cable clamp.
The cross-section of the earth conductor

must be at least 4 mm?2, such as type HO7
V2-K (PVT 90°) yellow and green.

Make sure that the earth connection is
protected against corrosion.

Make sure that all protective equipment is
connected correctly.

Float switches used in potentially
explosive environments must be approved
for this application. They must be
connected to the pump controller by an
intrinsically safe barrier to ensure a safe
circuit.

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

- If the power cable is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, his
service agent, or a similarly qualified
person.

Set the motor-protective circuit breaker to
the rated current of the pump. The rated
current is stated on the nameplate.

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Before the first startup of the pump,
check the cable for visible defects to
avoid short circuits.

A possible replacement of the power cable
must be carried out by Grundfos or an
authorised service workshop.

In case of single-phase pumps, an LC 241
or LC 242 level controller must be used to
comply with household standards.

11
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Wiring diagrams
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Wiring diagram for single-phase pumps
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Wiring diagram for three-phase pumps

Protection and control functions

The liquid level can be controlled by the Grundfos
LC 231 and LC 241 level controllers. The pumps are
protected by thermal switches connected to the LC
controller or a CU 100 control unit.

Level controllers

Suitable level controllers:

« LC 231: compact solution with certified motor
protection for single- and dual-pump versions.

12

TM084165

TM065692

« LC 241: cabinet solution offering modularity and
customisation for single- and dual-pump versions.

« Dedicated Controls (DC): high-end cabinet
solution for multi-pump versions up to 6 pumps.

The pump must not run dry.

Install an additional level switch to ensure
that the pump is stopped in case the stop
level switch is not operating.

° The pump must be stopped when the
liquid level reaches the upper edge of the
clamp.

Float switches used in potentially
explosive environments must be approved
for this application. They must be
connected to the Grundfos LC 231 or LC
241 level controller by an intrinsically safe
barrier to ensure a safe circuit. In
potentially explosive environments, the
anti-seizing function must be disabled on
pump controllers.

&

Thermal switches

&

After thermal cutout, explosion-proof
pumps must be restarted manually. The
thermal switch in circuit 2 must be
connected for manual restarting of these
pumps.

DANGER
Explosive environment

/ Death or serious personal injury

A " - Do not install the separate motor-
protective circuit breaker or control unit
in potentially explosive environments.

CU 100 control unit

Single-phase pumps
Connect a run capacitor to the control unit. For
capacitor size, see the table below:

Run capacitor

Pump type
[uF] v
SL1 and SLV 30 450
DP and EF 30 450

Frequency converter operation

In principle, all three-phase motors can be connected
to a frequency converter.

However, frequency converter operation often
exposes the motor insulation system to a heavier
load and causes the motor to be noisier due to eddy
currents caused by voltage peaks.

In addition, large motors driven with a frequency
converter are loaded by bearing currents.



For frequency converter operation, observe the

following:

* The thermal protection of the motor must be
connected.

« Peak voltage and dU/dt must be in accordance
with the table below. The values stated are
maximum values supplied to the motor terminals.

The cable influence is not taken into account. See

the frequency converter data sheet regarding the

actual values and the cable influence on the peak

voltage and dU/dt.

« The switching frequency is 2 kHz. Variable
switching frequency is accepted.

« If the pump is an Ex-approved pump, check if the
Ex certificate of the specific pump allows the use
of a frequency converter.

« Set the frequency converter U/f ratio according to

the motor data.

* Local regulations or standards must be complied
with.

Before installing a frequency converter, calculate the
lowest permissible frequency in the installation to
avoid zero flow.

« Do not reduce the motor speed to less than 50 %.

« Keep the flow rate above 1 m/sec.
* Let the pump run at rated speed at least once a

day to prevent sedimentation in the piping system.

* Do not exceed the frequency indicated on the
nameplate as this may cause motor overload.

« Keep the power cable as short as possible. The
peak voltage increases with the length of the
power cable.

« Use input and output filters on the frequency
converter.

* Use a screened power cable if there is a risk
that electrical noise may disturb other electrical
equipment.

« Set frequency converter for constant-torque
operation. Pulse width modulation should be
used.

When operating the pump by a frequency converter,
consider the following:

» The locked-rotor torque can be lower depending
on the type of the frequency converter.

* The noise level may increase. See the installation

and operating instructions for the selected
frequency converter.

Maximum repetitive . inum durdt Uy 400 V
peak voltage

vl [VIu sec.]

650 2000

Startup

VAN

A

CAUTION
Crushing of hands
Minor or moderate personal injury

- Do not put your hands or any tool into
the pump inlet or outlet port after the
pump is connected to the power supply
unless the pump is switched off by
removing the fuses or switching off the
main switch.

- Make sure that the power supply
cannot be switched on unintentionally.

CAUTION
Biological hazard
Minor or moderate personal injury

- Make sure to seal the pump outlet
properly when fitting the outlet pipe,
otherwise water may spray out of the
sealing.

WARNING
Crushing of hands
Death or serious personal injury

- When lifting the pump, make sure your
hand cannot be caught between the
lifting bracket and the hook.

DANGER

Crushing hazard

Death or serious personal injury

- Make sure that the hook is fixed
properly to the lifting bracket.

- Always lift the pump by its lifting
bracket or by a forklift truck if the pump
is fixed on a pallet.

- Never lift the pump by the power cable,
hose, or pipe.

- Make sure that the lifting bracket is
tightened before lifting the pump.
Tighten if necessary.

13
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DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Before starting up the product for the
first time, check the power cable for
visible defects to avoid short circuits.

- If the power cable is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, his
service agent, or a similarly qualified
person.

- Make sure that the product is earthed
properly.

- Switch off the power supply and lock
the main switch in position 0.

- Switch off any external voltage
connected to the product before
working on it.

CAUTION

Biological hazard

Minor or moderate personal injury

- Flush the pump thoroughly with clean
water and rinse the pump parts after
dismantling. Pits for submersible
sewage and wastewater pumps may
contain toxic and/or contagious
substances.

- Wear appropriate personal protective
equipment and clothing.

- Observe the local hygiene regulations
in force.

CAUTION

Hot surface
Minor or moderate personal injury
- Do not touch the surface of the pump

while the pump is running.

Do not open the clamp while the pump is
running.

Operating modes

The pumps are designed for intermittent operation
(S3). When completely submerged in the pumped

liquid, the pumps can also operate continuously (S1).

14

TM065877

N

Operating levels

83, intermittent operation

S3 operation is a series of 10-minute duty cycles
(TC). Each cycle has a 4-minute period of constant
load followed by a 6-minute period of rest. Thermal
equilibrium is not reached during the cycle.

In this operating mode, the pump is partly submerged
in the surrounding liquid. The minimum liquid level is
at the top of the cable entry.

P

O pr—

S

TMO044527

| C | t

S3 operation

Pos. Description

O  Operation
S  Stop
C  Duty cycle
t Time




S$1, continuous operation

In this operating mode, the pump can operate
continuously without being stopped for cooling.

Being completely submerged, the pump is sufficiently
cooled by the surrounding liquid.

P

o}

TMO044528

S t

S1 operation

Pos. Description

O  Operation

S  Stop

Start and stop levels

CU 100 must not be used for Ex
applications.

=
*SR
i@

‘

TM065919

Ak

Start and stop levels

Pos. Description

A Alarm
SR  Start
S Stop

AS  Additional stop

Direction of rotation

The direction check must be performed
outside of the hazardous area.

The impeller rotates clockwise. When
started, the pump jerks counterclockwise.

TM066065

Jerk direction

Starting up the product
® The pump must not run dry.
If the atmosphere in the pit is potentially
@ explosive, use only pumps with Ex
approval.
' In case of abnormal noise or vibrations,
[ ]

stop the pump immediately.

Do not restart the pump until the cause of
the fault is identified and eliminated.

15
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Maintenance and service

&

>

> B B B P

Compliance with the standards EN
60079-17 and EN 60079-19 is a customer
responsibility.

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Before starting work on the pump,
make sure that the fuses have been
removed or the main switch has been
switched off.

- Make sure that the power supply
cannot be switched on unintentionally.

CAUTION
Crushing of hands
Death or serious personal injury

- Do not put your hands or any tool into
the pump inlet or outlet port after the
pump is connected to the power supply
unless the pump is switched off by
removing the fuses or switching off the
main switch.

- Make sure that all rotating parts have
stopped moving.

CAUTION
Biological hazard
Minor or moderate personal injury

- Make sure to seal the pump outlet
properly when fitting the outlet pipe,
otherwise water may spray out of the
sealing.

CAUTION
Hot surface
Minor or moderate personal injury

- Do not touch the surface of the pump
while the pump is running.

WARNING
Crushing of hands
Death or serious personal injury

- When lifting the pump, make sure your
hand cannot be caught between the
lifting bracket and the hook.

CAUTION

Sharp element

Minor or moderate personal injury

- Do not touch the sharp edges of the
impeller without wearing protective
gloves.

A\

DANGER
Crushing hazard
Death or serious personal injury

- Make sure that the hook is fixed
properly to the lifting bracket.

- Always lift the pump by its lifting
bracket or by a forklift truck if the pump
is fixed on a pallet.

- Never lift the pump by the power cable,
hose, or pipe.

- Make sure that the lifting bracket is
tightened before lifting the pump.
Tighten if necessary.

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Before installing the pump and starting
it up for the first time, check the power
cable for visible defects to avoid short
circuits.

- If the power cable is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, his
service agent, or a similarly qualified
person.

- Make sure that the product is earthed
properly.

- Switch off the power supply and lock
the main switch in position 0.

- Switch off any external voltage
connected to the product before
working on it.

CAUTION
Biological hazard
Minor or moderate personal injury

- Flush the pump thoroughly with clean
water and rinse the pump parts after
dismantling. Pits for submersible
sewage and wastewater pumps may
contain sewage or wastewater with
toxic and/or contagious substances.

- Wear appropriate personal protective
equipment and clothing.

- Observe the local hygiene regulations
in force.

CAUTION

Pressurised system

Minor or moderate personal injury

- The oil chamber may be under
pressure. Do not remove the screws
until the pressure is completely
relieved.



Except for service on the pump parts, all
other service work must be carried out by

@ Grundfos or an authorised workshop and
approved for servicing explosion-proof
products.

A possible replacement of the power cable
must be carried out by Grundfos or an
authorised service workshop.

Contaminated pumps

CAUTION

Biological hazard

Minor or moderate personal injury

- Flush the pump thoroughly with clean
water and rinse the pump parts after
dismantling.

Maintenance schedule

Inspect pumps running normal operation every 3000
operating hours or at least once a year. If the dry
solids content of the pumped liquid is very high or
sandy, check the pump at shorter intervals.

Check the following points:

« Power consumption
See the nameplate.

+ Oil level and condition

When the pump is new or after the replacement
of the shaft seal, check the oil level after one
week of operation. Use Shell Ondina X420 oil or a
similar type. Oil autoignition temperature must be
above 180 °C.

+ Cable entry

Make sure that the cable entry is
watertight and that the cables are not
[ sharply bent or pinched.

¢ Pump parts

Check the wear parts and replace the defective
ones.

Storage

« Ball bearings

Check the shaft for noisy or heavy operation

by turning the shaft by hand. Replace defective
ball bearings. A general overhaul of the pump
is usually required in case of defective ball
bearings or poor motor function. This work must
be carried out by Grundfos or an authorised
service workshop.

The ball bearings are lubricated for a lifetime.
Oil check and change

Change the oil in the oil chamber every
3000 operating hours or at least once a
[ ] year or if the shaft seal is replaced.

In case of the drained oil contains water, check and
replace the shaft seal.

The table below indicates the oil quantity in the oil
chamber:

Quantity of oil in the oil

Pump type chamber [1]
SL1, SLV, DP, and

EF pumps up to 1.5 0.17
kw

DP pumps of 2.6 0.42

kW

CAUTION
Pressurised system

Minor or moderate personal injury
é - The oil chamber may be under
pressure. Loosen the screws carefully

and do not remove them until the
pressure is completely relieved.

Dispose of used oil in accordance with
local regulations.

A product that is not indicated to be protected against freezing shall not be left outside in freezing weather

conditions.

Fault finding the product

Observe all regulations applying to pumps installed in potentially explosive environments.
Make sure that no work is carried out in a potentially explosive atmosphere.
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Before diagnosing any fault, make sure the following:
* The fuses are removed or the main switch is switched off.
* The power supply cannot be switched on unintentionally.

« All rotating parts have stopped moving.

Technical data

Operating conditions

The pumps are designed for intermittent operation
(S3). When completely submerged in the pumped
liquid, the pumps can also operate continuously (S1).

Operating Maximum 6 bar
pressure
Number of starts Maximum 30
per hour
Pumps in permanent
installations can be used for
pH value

pumping liquids with a pH value
between 4 and 10.

Installation depth
Maximum 20 m below liquid level.

Ensure a minimum power cable length of
the installation depth plus 3 meters.

Operating mode

Maximum solids size

Maximum solids size

Type [mm]
SL1.50.65 50
SLV.65.65 65
EF 30

Liquid temperature

0-40 °C.

For short periods of a maximum of 15 minutes, a
temperature of up to 60 °C is allowed. This applies to
standard versions only.

Explosion-proof pumps must never pump
liquids at a temperature higher than 40 °C.

Ambient temperature
The allowed ambient temperature is -20 to +40 °C
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For explosion-proof pumps with WIO
@ sensor, the ambient temperature at the

installation site must be within 0-40 °C.

Density of the pumped liquid

When pumping liquids with a density and/or a
kinematic viscosity higher than water, use motors with
correspondingly higher outputs.

Sound pressure level

The sound pressure level of the pumps is lower than
the limiting values stated in the EC Council directive
2006/42/EC relating to machinery.

Electrical data

+ 1x230V-10+6 %, 50 Hz
Power supply + 3x230V-10+6 %, 50 Hz
+ 3x400V-10+6 %, 50 Hz.

Enclosure class 1P68, according to IEC 60529

Insulation class F (155 °C)

Winding resistances

Motor size Winding resistance

Single-phase motor
[kW] Starting winding Main winding
0.9

45Q 2.75Q

1.1

Three-phase motor
kW] 3x230V 3x400V
0.9
1.1 6.8Q 9.1Q
1.5

The table values do not include the cable. Resistance
in the cables: 2 x 10 m, approximately 0.28 Q.

Pump performance curves

Pump performance curves are available at
www.grundfos.com.

The curves are to be considered as a guide. They
must not be used as guarantee curves.

Test curves for the supplied pump are available on
request.



Dimensions and Weights

Weights do not include accessories.

Power [kW] Weight [kg]
SL1-0.9,1.1and 1.5 53
SLV-0.9,1.1and 1.5 47
DP0.9and 1.5 42
DP 2.6 70
EF 0.6, 1.1 and 1.5 40

For dimensions, see the Appendix.

Disposing of the product

This product or parts of it must be disposed of in an

environmentally sound way.

1. Use the public or private waste collection service.

2. If this is not possible, contact the nearest
Grundfos company or service workshop.

The crossed-out wheelie bin
symbol on a product means
that it must be disposed of
separately from household
waste. When a product
marked with this symbol
reaches its end of life, take it
to a collection point
designated by the local waste

disposal authorities. The
separate collection and

recycling of such products will
help protect the environment
and human health.

See also end-of-life information at

www.grundfos.com/product-recycling.

Document quality feedback

To provide feedback about this document, scan the
QR code using your phone’s camera or a QR code

app.

Click here to submit your feedback

FEEDBACK96526170
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Declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity

For products with CE marking on the nameplate.
We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that products (1) declared below are in conformity
with the relevant union harmonisation legislation
(2), harmonised standards or other technical
specifications (3).

This declaration of conformity refers to the Grundfos
document: 99031641

If a product consists of several components each
with a separate declaration, all relevant declarations
are included in the package.

List of required components to fulfil the radio-related
requirements is available in the respective Grundfos
document.

Notified body for EU-Type examination (4)
Certificate No (5)

Notified body for production control (6)

BG: [leknapauus 3a cboTBeTCcTBME Ha EC

3a npoaykTn cbe CE MapkupoBka Ha Tabernkara ¢
AaHHW.

Hue, Grundfos, neknapvpame ¢ nbnHara

CU1 OTFOBOPHOCT, Ye AeknapupaHuTte no-gony
npoaykTu (1) cCboTBETCTBAT Ha NPUIIOXUMOTO
3aKoHOAaTeNCTBO 3a XapMoHM3upaHe Ha Cblo3a
(2), xapMOHU3MpaHWUTe CTaHdapT! UNu apyrv
TexHu4yecku cneundukaumm (3).

Tasn geknapaums 3a CbOTBETCTBME € BbB BPb3ka C
nokymeHTa Ha Grundfos: 99031641

AKo onpepeneH NpoayKT ce CbCTOM OT HAKOIIKO
KOMMOHEHTa, BCEKN OT KOUTO C OTAENHa
[Aeknapauvsi, B naketa ce BKIIOYBAT BCUYKU
NpUNOXUMK AeknapaLmu.

Cnucbk Ha HeoBXxoauMKUTE KOMMOHEHTY 3a
M3MbIIHEHWE Ha U3NCKBaHWsITA MO OTHOLLEHUEe Ha
paavomopyna, € HanmyeH B CbOTBETHUS JOKYMEHT
Ha Grundfos.

CepTuduumpaly, opraH 3a nsnutsade ot Tvn EC (4)
Ceptudmkat Ne (5)

CepTuduumpall, opraH 3a KOHTPOM Ha
npounsBoacTBOTO (6)

CZ: EU prohlaseni o shodé
Pro vyrobky s ozna¢enim CE na typovém Stitku.

My spole¢nost Grundfos prohlaSujeme na svou
plnou odpovédnost, Ze niZze uvedené vyrobky

(1) jsou v souladu s pfislusnymi harmonizacnimi
pravnimi predpisy (2), harmoniza¢nimi normami
nebo jinymi technickymi specifikacemi (3) Evropské
unie.

Toto prohlaseni o shodé odkazuje na dokument
spole¢nosti Grundfos: 99031641

Pokud se vyrobek sklada z nékolika soucasti, z
nichZ kazda ma samostatné prohlaseni, jsou v
baleni zahrnuta vSechna pfislu$na prohlaseni.
Seznam pozadovanych souc¢asti pro spinéni
pozadavku souvisejicich s radiovym signalem je

k dispozici v pfislusném dokumentu spole¢nosti
Grundfos.

Uredné stanoveny organ pro EU schvaleni typu (4)
Certifikat €. (5)

Ufedné stanoveny organ pro kontrolu vyroby (6)

DE: EU-Konformitatserklarung

Fir Produkte mit CE-Kennzeichnung auf dem
Typenschild.

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass die Produkte (1), auf die sich die folgende
Erklarung bezieht, den nachstehend genannten
Harmonisierungsrechtsvorschriften (2), Normen und
Spezifikationen (3) der EU entspricht.

Diese Konformitatserklarung bezieht sich auf das
Grundfos-Dokument: 99031641

Besteht ein Produkt aus mehreren Komponenten,
die jeweils eine eigene Deklaration haben, sind alle
relevanten Deklarationen im Paket enthalten.

Eine Liste der erforderlichen Komponenten, die
zur Erflllung der funkbezogenen Anforderungen
notwendig sind, finden Sie im entsprechenden
Grundfos-Dokument.

Benannte Stelle fur die EU-Baumusterprifung (4)
Zertifikat Nr. 5

Benannte Stelle fiir die Produktionskontrolle (6)
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DK: EU-overensstemmelseserklaring

For produkter med CE-maerkning pa typeskiltet.

Vi, Grundfos, erkleerer pa eget ansvar, at produkter
(1) der er angivet nedenfor, er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniseringslovgivning
(2), harmoniserede standarder eller andre tekniske
specifikationer (3).

Denne overensstemmelseserklaering henviser til
Grundfos-dokumentet: 99031641

Hvis et produkt bestar af flere komponenter, hver
med en separat erkleering, medfelger alle relevante
erkleeringer i pakken.

En liste over de komponenter der kreeves for

at opfylde de radiorelaterede krav, findes i det
respektive Grundfos-dokument.

Bemyndiget organ for EU-typeafpravning (4)
Certifikatnummer (5)

Bemyndiget organ for produktionskontrol (6)

EE: ELi vastavusdeklaratsioon

Tooted, millel on CE-margis andmesildil.

Meie, Grundfos, kinnitame oma ainuvastutusel,
et allpool deklareeritud tooted (1) on kooskdlas
asjakohaste liidu Uhtlustamisdigusaktide (2),
Uhtlustatud standardite ja muude tehniliste
spetsifikatsioonidega (3).

Kéaesolev vastavusdeklaratsioon viitab Grundfosi
dokumendile: 99031641

Kui toode koosneb mitmest komponendist,
millest igatihel on eraldi deklaratsioon, lisatakse
pakendisse kbik asjakohased deklaratsioonid.
Raadiosidega seotud nduete taitmiseks vajalike
komponentide loetelu on saadaval vastavas
Grundfosi dokumendis.

ELi tiubihindamise teavitatud asutus (4)
Sertifikaadi nr (5)

Tootmiskontrolli teavitatud asutus (6)

ES: Declaracién de conformidad UE

Para productos con marcado CE en la placa de
caracteristicas

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que los productos (1) que a
continuacion se detallan son conformes con la
legislacion (2), las normas u otras especificaciones
técnicas (3) armonizadas de la Unién que
correspondan.

La presente declaracién de conformidad concierne
al siguiente documento de Grundfos: 99031641

Si un producto consta de varios componentes, cada
uno de ellos con una declaracién independiente,

el paquete incluira todas las declaraciones
correspondientes.

La lista de componentes necesarios para cumplir
los requisitos en materia de radio esta disponible en
el documento de Grundfos correspondiente.
Organismo notificado para el examen UE de tipo (4)
N.° de certificado (5)

Organismo notificado para el control de produccion

(6)

FI: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tuotteet, joiden tyyppikilvessa on CE-merkinta
Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta

alla mainitut tuotteet (1) ovat asiaankuuluvan
unionin yhdenmukaistamislainséadannon (2),
yhdenmukaistettujen standardien tai (3) muiden
teknisten eritelmien mukaisia.

Tamaé vaatimustenmukaisuusvakuutus viittaa
seuraavaan Grundfos-asiakirjaan: 99031641

Jos tuote sisaltaa useita

komponentteja, joista jokaiselle on

erillinen vaatimustenmukaisuusvakuutus, kaikki
asiaankuuluvat vakuutukset sisaltyvat pakkaukseen.
Luettelo radioon liittyvien vaatimusten tayttamisen
edellyttdmistd komponenteista on saatavilla
vastaavassa Grundfos-asiakirjassa.
EU-tyyppitarkastuksesta vastaava ilmoitettu laitos
“4)

Sertifikaatin nro (5)

Tuotannon valvonnasta vastaava ilmoitettu laitos (6)
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FR : Déclaration de conformité UE

Pour les produits avec marquage CE sur la plaque
signalétique.

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits (1) déclarés
ci-dessous sont conformes a la Iégislation
d'harmonisation (2), aux normes harmonisées ou a
d'autres spécifications techniques (3).

Cette déclaration de conformité fait référence au
document Grundfos : 99031641

Si un produit est constitué de plusieurs composants
ayant chacun une déclaration distincte, toutes

les déclarations pertinentes sont incluses dans
I'emballage.

La liste des composants nécessaires pour répondre
aux exigences en matiére de radio est disponible
dans le document Grundfos correspondant.
Organisme notifié pour examen de type UE (4)
Numéro de certificat (5)

Organisme notifié pour le contréle de la production

(6)

GR: AqAwon ouppépewong EE

lMa poidvTa pe orjpavan CE otnv mvakida.

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe Pe aTTOKAEIOTIKG

OIKA pag eubuvn 611 Ta TTPoidvTa (1) TTOU
OnAwvovTal TTaPaKATW CUPUOPPWVOVTAl PE TN
OXETIKA vopoBeaia evapudviong Tng évwon (2),

TO EVAPUOVIOPEVA TIPOTUTTA 1) GAAEG TEXVIKEG
TTpodiaypagEg (3).

H mapoldoa dAAwaCN CUPPOPPWONG avagépETal aTO
é€yypago Grundfos: 99031641

Av éva 1poidv atroteAeital armé didgopa
€gapTApATa, To KaBEVa aTrd Ta oTroia £XEl EEXWPIOTH
OnAwan, OAeg o1 OxeTIKEG ONAWOEIG TrepIAapBavovTal
TN ouoKeuaaia.

O Kat@Aoyog TwV OTTAITOUPEVWY EEAPTNHATWY Yyia
TNV EKTTAAPWON TWV OTTAITACEWY TTIOU OXETICOVTAI IE
TN PadIoETTIKOIVWVia €ival dIaBéTINOg OTO AVTIGTOIXO
€yypago Tng Grundfos.

Opyaviou6g moToTroinang yia e&étaon 100U EE (4)
Ap. moToToinTikoU (5)

Opyavioudg ToToToiNaNG YIa EAeyX0 TTapaywyng
(6)

HR: EU Izjava o uskladenosti

Za proizvode s oznakom CE na natpisnoj plogici.
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod svojom isklju¢ivom
odgovorno$¢u da su proizvodi (1) deklarirani dolje
u skladu s relevantnim zakonodavstvom unije o
uskladivanju (2), uskladenim standardima ili drugim
tehni¢kim specifikacijama (3).

Ova izjava o sukladnosti odnosi se na Grundfos
dokument: 99031641

Ako se proizvod sastoji od nekoliko komponenti
od kojih svaka ima zasebnu izjavu, sve relevantne
izjave prilozene su u pakiranju.

Popis potrebnih komponenti za ispunjavanje
zahtjeva koji se odnose na radio dostupan je u
odgovaraju¢em Grundfos dokumentu.

Ovlasteno tijelo za EU ispitivanje tipa (4)

Br. certifikata (5)

Ovlasteno tijelo za kontrolu proizvodnje (6)

HU: EU megdfeleléségi nyilatkozat

Az adattablan CE-jeldléssel ellatott termékek
esetében.

Mi, a Grundfos, sajat kizarolagos felelésséglinkre
kijelentjuk, hogy az alabb feltlintetett termékek

(1) megfelelnek a vonatkozé uniés harmonizaciés
jogszabalyoknak (2), a harmonizalt szabvanyoknak
vagy egyéb miszaki el6irasoknak (3).

Ez a megfeleléségi nyilatkozat a Grundfos
dokumentumra vonatkozik: 99031641

Ha egy termék tobb részegységbdl all, amelyek
mindegyikéhez kiilén nyilatkozat tartozik, akkor

a csomag az 0sszes vonatkozo nyilatkozatot
tartalmazza.

A radioval kapcsolatos kdvetelmények
teljesitéséhez sziikséges részegységek listaja a
vonatkoz6 Grundfos-dokumentumban talalhato.

Az EU-tipusvizsgalathoz bejegyzett testilet (4)
Tanusitvany szama (5)

A gyartasellendrzésért felelés bejegyzett testiilet (6)
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IT: Dichiarazione di conformita UE
Per prodotti con marcatura CE sulla targhetta.

Grundfos dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che i prodotti (1) dichiarati di
seguito sono conformi alla pertinente normativa

di armonizzazione dell'Unione (2), alle norme
armonizzate o ad altre specifiche tecniche (3).

La presente dichiarazione di conformita fa
riferimento al documento Grundfos: 99031641

Se un prodotto & costituito da pilt componenti,
ciascuno con una dichiarazione separata, tutte

le dichiarazioni pertinenti sono incluse nella
confezione.

L'elenco dei componenti necessari per soddisfare i
requisiti relativi alla radio & disponibile nel rispettivo
documento Grundfos.

Organismo notificato per I'esame UE del tipo (4)
N. certificato (5)

Organismo notificato per il controllo della
produzione (6)

LT: ES atitikties deklaracija

Produktams, kuriy vardinéje ploksteléje yra CE
Zenklas.

Mes, ,Grundfos®, su visa atsakomybe pareiskiame,
kad toliau nurodyti produktai (1) atitinka
derinamuosius Europos Sajungos teisés aktus

(2), darniuosius standartus arba kitas technines
specifikacijas (3).

Si atitikties deklaracija susijusi su

,Grundfos” dokumentu: 99031641

Jei produktas susideda i$ keliy komponenty, kuriy
kiekvienas turi atskirg deklaracija, pakuotéje yra
visos Sios deklaracijos.

Komponenty, reikalingy su radijo rySiu susijusiems
reikalavimams jvykdyti, sgrasas pateiktas
atitinkamame ,Grundfos”“ dokumente.

ES tipo patvirtinimo paskelbtoji jstaiga (4)
Sertifikato Nr. (5)

Gamybos kontrolés paskelbtoji jstaiga (6)

LV: ES atbilstibas deklaracija

Produktiem ar CE marké&jumu pases datu plaksnité.

Uznémums Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka
produkti (1), kuri deklaréti talak, atbilst attiecigajiem
savienibas ar saskano$anu saistitajiem tiesibu
aktiem (2), saskanotajiem standartiem vai citam
tehniskajam specifikacijam (3).

ST atbilstibas deklaracija attiecas uz Grundfos
dokumentu: 99031641

Ja produkts sastav no vairakiem komponentiem,
no kuriem katram ir atseviska deklaracija, visas
attiecigas deklaracijas tiek ieklautas iepakojuma.
NepiecieSamo komponentu saraksts, lai izpilditu
ar radiosakariem saistitas prasibas, ir pieejams
attiecigaja Grundfos dokumenta.

Pieteikta iestade ES tipa parbaudei (4)
Sertifikata Nr. (5)

Pieteikta iestade razosanas kontrolei (6)

NL: EC Conformiteitsverklaring

Voor producten met CE-markering op het
typeplaatje.

Wij, Grundfos, verklaren op eigen
verantwoordelijkheid dat de hieronder vermelde
producten (1) in overeenstemming zijn met de
relevante harmonisatiewetgeving van de Unie (2),
geharmoniseerde normen of andere technische
specificaties (3).

Deze conformiteitsverklaring verwijst naar het
Grundfos-document: 99031641

Als een product bestaat uit meerdere onderdelen
met elk een afzonderlijke verklaring, bevat de
verpakking alle relevante verklaringen.

Er is een lijst met de vereiste onderdelen om aan de
radiogerelateerde vereisten te voldoen opgenomen
in het betreffende Grundfos-document.

Certificeringsinstantie voor EU-typeonderzoek (4)
Certificaatnr. (5)
Certificeringsinstantie voor productiecontrole (6)
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PL: Deklaracja zgodnosci WE

Dla produktéw z oznaczeniem CE na tabliczce
zZnamionowe;.

Firma Grundfos o$wiadcza z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkty (1),

ktorych dotyczy niniejsza deklaracja, sg

zgodne z odpowiednimi unijnymi przepisami
harmonizacyjnymi (2), normami zharmonizowanymi
lub innymi specyfikacjami technicznymi (3).
Niniejsza deklaracja zgodnosci odnosi sig do
dokumentu Grundfos: 99031641

Jesli produkt sktada sie z kilku komponentéw, z
ktorych kazdy ma oddzielng deklaracje, opakowanie
zawiera wszystkie odnos$ne deklaracje.

Lista komponentéw wymaganych do spetnienia
wymagan radiowych jest dostepna w odpowiednim
dokumencie Grundfos.

Jednostka notyfikowana do badan typu UE (4)

Nr certyfikatu (5)

Jednostka notyfikowana do celéw kontroli produkc;ji

(6)

PT: Declaracao de conformidade UE

Para produtos com marcagédo CE na chapa de
caracteristicas.

A Grundfos declaramos sob sua unica
responsabilidade que os produtos (1) declarados
abaixo estdo em conformidade com a legislagéo

de harmonizagéo (2), as normas de harmonizagao
ou outras especificagbes técnicas (3) relevantes da
Unié&o.

Esta declaragédo de conformidade refere-se ao
documento Grundfos: 99031641

Se um produto consistir em varios componentes,
cada um com uma declaragéo separada, todas

as declaragdes relevantes serao incluidas na
embalagem.

A lista de componentes necessarios para cumprir os
requisitos relacionados com o radio esta disponivel
no respetivo documento da Grundfos.

Organismo notificado para o exame de tipo da UE
4)

N.° de certificado (5)

Organismo notificado para controlo de produgao (6)

RO: Declaratie de conformitate UE

Pentru produsele cu marcaj CE pe placuta de
identificare.

Subscrisa, Grundfos, declara pe propria raspundere
ca produsele (1) mentionate mai jos sunt in
conformitate cu legislatia relevanta de armonizare

a Uniunii Europene (2), cu standardele armonizate
sau cu alte specificatii tehnice (3).

Aceasta declaratie de conformitate se refera la
documentul Grundfos: 99031641

Daca un produs este format din mai multe
componente, fiecare cu o declaratie separata, toate
declaratiile relevante sunt incluse in pachet.

Lista componentelor necesare pentru indeplinirea
cerintelor privind echipamentele radio este
disponibild in documentul Grundfos corespunzator.
Organism notificat pentru examinarea UE de tip (4)
Nr. certificat (5)

Organism notificat pentru controlul productiei (6)

SR: EU deklaracija o uskladenosti

Za proizvode sa CE oznakom na natpisnoj plogici.
Mi, Grundfos, izjavljujemo na nasu iskljucivu
odgovornost da su proizvodi (1) deklarisani u
nastavku u skladu sa relevantnim zakonodavstvom
o harmonizaciji unije (2), uskladenim standardima ili
drugim tehnickim specifikacijama (3).

Ova deklaracija o uskladenosti odnosi se na
Grundfos dokument: 99031641

Ako se proizvod sastoji od nekoliko komponenti od
kojih svaka ima posebnu deklaraciju, sve relevantne
deklaracije su uklju¢ene u paket.

Lista potrebnih komponenti za ispunjavanje zahteva
vezanih za radio je dostupna u odgovaraju¢em
Grundfos dokumentu.

Prijavijeno telo za EU ispitivanje tipa (4)

Br. sertifikata (5)

Prijavljeno telo za kontrolu proizvodnje (6)
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RU: leknapauusi o cooTBeTCTBMU HOpmam EC

Ons nsnenuii ¢ mapkupoBkoi CE Ha 3aBoackon
Tabnuuke.

Mel, komnanusa Grundfos, ¢ nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBnsiem, Yto nagenus (1),

K KOTOPbIM OTHOCWUTCS NPUBEAEHHas HUXe
JeKnapauusi, COOTBETCTBYIOT MPUMEHUMbIM
rapMOHM3VMPOBaHHBIM 3aKOHOZATENbHBIM akTam (2),
rapMOHM3VMPOBAHHBIM CTaHAAPTaM Unn ApYruM
TexHu4ecknm ycnosusim EBpocotosa (3).

HacTosias AeknapaLmst COOTBETCTBUSI OTHOCUTCS K
AokymeHTy Grundfos: 99031641

Ecnun nspenve coctout n3 HECKOMbKMX
KOMMOHEHTOB, Ha KaXablli N3 KOTOPbIX NMeeTCst
oTAenbHas Aeknapaums, TO B KOMMEKT NocTaBku
BKIIOYeHbl BCE COOTBETCTBYIOLLME AeKnapauun.
Crnmncok HeoBGXOANMMbIX KOMMOHEHTOB AMst
BbIMOMHEHNs TpeboBaHWi K pagnoobopyaoBaHuio,
NPVBOAUTCS B COOTBETCTBYIOLLEM AOKYMEHTE
Grundfos.

HoTundunumpoBaHHbI opraH, yNonHOMOYEHHbI
NpoBOAUTBL OLeHKy cooTBeTcTBusi B EC (4)
Homep ceptudukarta (5)

HoTuunumpoBaHHbI opraH, yNnonHOMOYEHHbIN
NPOBOAUTL NPON3BOACTBEHHBIN KOHTPOTb (6)

SE: EU-forsdakran om dverensstimmelse

For produkter med CE-markning pa typskylten.

Vi, Grundfos, forsakrar under vart eget

ansvar att produkter (1) som deklareras

nedan éverensstammer med gallande
harmoniseringslagstiftning (2), harmoniserade
standarder eller andra tekniska specifikationer (3).
Denna forsékran om éverensstdmmelse hanvisar till
Grundfos-dokumentet: 99031641

Om en produkt bestar av flera komponenter, var
och en med separat deklaration, ingar alla relevanta
deklarationer i férpackningen.

Lista 6ver nédvandiga komponenter for att uppfylla
de radiorelaterade kraven finns i respektive
Grundfos-dokument.

Anmaéilt organ for EU-typprovning (4)

Certifikat nr (5)

Anmalt organ fér produktionskontroll (6)

Sl: Izjava o skladnosti EU

Za izdelke z oznako CE na imenski ploS¢€ici.

Mi, Grundfos, s svojo izkljuéno odgovornostjo
izjavljamo, da so izdelki (1), navedeni spodaj, v
skladu z ustrezno zakonodajo unije o usklajevanju
(2), usklajenimi standardi ali drugimi tehni¢nimi
specifikacijami (3).

Ta izjava o skladnosti se nanasSa na dokument
Grundfos: 99031641

Ce je izdelek sestavljen iz ve¢ komponent z logeno
izjavo, so vse ustrezne izjave vkljucene v paket.
Seznam potrebnih komponent za izpolnjevanje
zahtev, povezanih z radiom, je na voljo v ustreznem
dokumentu Grundfos.

Priglaseni organ za EU-pregled tipa (4)

St. certifikata (5)

Priglaseni organ za nadzor proizvodnje (6)

SK: EU vyhlasenie o zhode
Pre vyrobky s ozna¢enim CE na typovom Stitku.

My, spolo¢nost’ Grundfos, vyhlasujeme na svoju
plnt zodpovednost, Ze nizSie uvedené vyrobky (1)
su v sulade s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi
predpismi (2), harmonizaénymi normami alebo inymi
technickymi Specifikaciami (3) Eurépskej Unie.

Toto vyhlasenie o zhode odkazuje na dokument
spoloénosti Grundfos: 99031641

Ak sa vyrobok sklada z niekolkych komponentov,

z ktorych kazdy ma samostatné vyhlasenie, su v
baleni zahrnuté vSetky prislusné vyhlasenia.
Zoznam pozadovanych sucasti na splnenie
poziadaviek suvisiacich s radiovym signalom je

k dispozicii v prislusnom dokumente spolo¢nosti
Grundfos.

Uradne uréeny organ pre EU typové schvalenie (4)
Osvedcenie €. (5)

Uradne uréeny organ kontroly vyroby (6)
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TR: AB uygunluk beyani

Etiketinde CE isareti bulunan Grlnler igin.

Grundfos olarak, asagidaki beyan edilen triinlerin
(1) ilgili birlik uyum mevzuati (2), uyumlastiriimis
standartlar veya diger teknik 6zellikler (3) ile uyumlu
oldugunu tim sorumluluk bize ait olmak lzere
beyan ederiz.

Bu uygunluk beyani, Grundfos dokiimaniyla ilgilidir:
99031641

Bir Grln her biri ayr bir beyana sahip birkag
pargadan oluguyorsa tum ilgili beyanlar pakete dahil
edilir.

Telsizle ilgili gereksinimlerin karsilanmasi igin
gerekli bilesenlerin listesi ilgili Grundfos belgesinde
mevcuttur.

AB Tipi inceleme igin onay kurulusu (4)

Sertifika No. (5)

Uretim kontrolii icin onayl kurulus (6)

UA: Oeknapauis BignoBigHocTi EU

[nsa Bupo6ie 3 MmapkyBaHHAM CE Ha 3aBoachbkiii
Tabnuyui.

Mwu, komnanis Grundfos, nig Hally BUKIIOYHY
BiANOBIAanbHICTb 3asBNsEMO, Lo Bupib (1), Ao
SIKOrO BiJHOCUTBCS HKYEHaBEAEHa Aeknapallisi,
BiAMNOBiga€e BUMOram AifiCHOTrO rapMOHi30BaHOro
3akoHogaBcTBa Coto3y (2), rapMOHi30BaHUM
cTaHgapTam i 6yab-akuM TeXHIYHMM ymoBam (3).
Lis geknapauis BignoBigHOCTI BiGHOCUTbCS 40
[okymeHTa komnaHii Grundfos: 99031641

Akwo BUPI6 cknagaeTbes 3 KiNbKOX KOMMOHEHTIB,
KOXEH 3 AKMX Mae okpeMy aeknapaldito, yci
BiANOBIAHI Aeknapauii BKMOYeHi B NakyBaHHSA.

Cnuncok HeobXiaHNX KOMMOHEHTIB A1 BUKOHAHHSA
BMMOT [0 pafioobnagHaHHsA LOCTYNMHUA Y
BiAMNOBIAHOMY AOKYMeHTi koMmnaHii Grundfos.

YnoBHOBaXeHUI opraH Ans nepesipku Tuny €C (4)
Howmep ceptudikata (5)
YNoBHOBaXeHWI opraH KOHTPOIo BUpoGHULTBA (6)

CN: RS

N F48he LA CE FRAN> R
BZENRAMESH , LTHEANSR (1) FEAKRA
F—WIE (2), HAFESEMBARAE (3).
AHFEMEFRARIEHRLE R . 99031641
WMBE=RJHSMNFEER , BN BHEFE RIS
B, NEESEmMERXER,
ﬁﬁ%é%ﬁ#ﬂ&?ﬁﬁ%&%ﬁ%;*ﬁ%%ﬂ
MR N ENM (4)

EBF (5)

PRI NS (6)

NO: Samsvarserklaring for EU

For produkter med CE-merking pa typeskiltet.

Vi, Grundfos, erkleerer under vart eneansvar at
produkter (1) erkleert nedenfor er i samsvar

med er i samsvar med EUs relevante
harmoniseringslovgivning (2), harmoniserte
standarder eller andre tekniske spesifikasjoner (3).
Denne samsvarserklaeringen viser til falgende
Grundfos-dokument: 99031641

Hvis et produkt bestar av flere komponenter som
alle har separate erkleeringer, folger alle relevante
erkleeringer med i pakken.

Liste over ngdvendige komponenter for & oppfylle
de radiorelaterte kravene er tilgjengelig i det aktuelle
Grundfos-dokumentet.

Teknisk kontrollorgan for undersgkelse av EU-type
4)

Sertifikatnummer (5)

Teknisk kontrollorgan for produksjonskontroll (6)
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AR: (25,591 Jaiy) Al 18 (EV) IS: ESB-samramisyfirlysing

Wle Jead Al Cilaiiall CE au¥) da gl e, Fyrir vorur med CE-merki & merkiplétunni.

(1) aiiall ol 2o 3l Ll 5 e ey ¢ g5y e om0 Vi, Grundfos, lysum pvi yfir & okkar eigin abyrgd ad
S ¢(2) Al 13 ) Gansiil) iy S5 e G855 o] il vorur (1) sem tilgreindar eru hér & eftir samreemast
(3) s AY! Al el sall 5l Ausiall yyladll, par ad lutandi samhaefingarloggjof Sambandsins (2),
99031641 :0ssaxil s 4dd s ) 1 Aalladll o)) ) samhaeféum stédlum eda 66rum taekniforskriftum
i cJuadia ) ) Lghe JS1 0l Sa 20 o (S0 il IS 1) §3)'

5 saall 8 Aluall 13 )Y gen Cppanial | pessari samraemisyfirlysingu er visad til Grundfos-
28 33l L Balaiall el o181 A pllaall i Sl Al i g5 skjalsins: 99031641

Al (e AN 5 pa H, Ef vara samanstendur af nokkrum ihlutum sem

< < ‘- T hver hefur sina yfirlysingu fylgja allar videigandi
W) A3V & 55 e panill sadinall dgall
(4) s 4 S e yfirlysingar med i umbudunum.

(5) o st Skra yfir ihluti sem parf til ad uppfylla kréfur sem
(6) s A8l el ol gl tengjast pradlausum fjarskiptabunadi er ad finna i
videigandi Grundfos-skjali.
Tilkynntur adili fyrir ESB-gerdarpréfun (4)
Vottord nr. 5.
Tilkynntur adili fyrir framleidslustyringu (6)

DP/EF/SL1/SLV

Union harmonisation legislation (2)
Harmonised standards or other technical specifications (3)
* 2006/42/EC (Machinery Directive)
EN 809:1998 + A1:2009.
* 2014/35/EU (Low Voltage Directive)

EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021, EN IEC
60335-2-41:2021 + A11:2021.

* 2011/65/EU and 2015/863/EU (RoHS Directives)
EN IEC 63000:2018.
*  2014/34/EU (ATEX Directive)

Applies only to products intended for use in potentially explosive environments, Ex Il 2G, equipped with
ATEX approval marking on the nameplate and EU-type examination certificate. For further information, see
below.

« Self-Certification about Non-electrical ATEX compliance is based on standards: EN ISO 80079-36:2016, EN
ISO 80079-37:2016.

» Non-electrical ATEX technical documentation is retained by Dekra Certification B.V. No. 0344.

Notified body for EU-Type examination (4)

DEKRA Certification B.V., No. 0344, Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, The Netherlands
Certificate No (5)

DEKRA 18ATEX0057 X

EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-1:2014
Notified body for production control (6)

DEKRA Certification B.V., No. 0344, Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, The Netherlands

Székesfehérvar, 05/07/2024
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Zoltan Lajtos
MUNI Solutions Value Stream Director

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

10000111541



UK Declaration of Conformity

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are
in conformity with UK regulations, standards and specifications to which conformity is declared, as listed below:
Valid for products:

DP, EF, SL1.50, SLV.65

« Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Standards used: EN 809:1998 + A1:2009.

» Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
Standards used: EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 +
A15:2021, EN IEC 60335-2-41:2021 + A11:2021

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2019
Standard used: EN IEC 63000:2018.

« Equipment and Protective Systems Intended for Use in Potentially Explosive Atmospheres Regulations 2016
Applies only to products intended for use in potentially explosive environments, Ex Il 2G, equipped with
UKEX approval marking on the nameplate and UK-Type examination certificate. For further information, see
below.

« Self-Certification about Non-electrical UKEX compliance is based on standards: EN ISO 80079-36:2016, EN
1ISO 80079-37:2016.

Non-electrical UKEX technical documentation is retained by Dekra Certification UK Ltd., No 8505.

*  Third-party Certification:

Certificate No: ~ DEKRA 22UKEX0008 X
EN IEC 60079-0:2018
EN 60079-1:2014

Avproved body: DEKRA Certification UK Ltd., No 8505, Stokenchurch House, Oxford Road,
PP Y Stokenchurch, HP14 38X

Manufacturer:  Grundfos Holding A/S, Poul Due Jensens Vej 7, 8850 Bjerringbro, Denmark

Standards used:

This UK declaration of conformity is only valid when published as part of the Grundfos “Safety instructions and
other important information” document.
UK Importer: Grundfos Pumps Itd. Grovebury Road, Leighton Buzzard, LU7 4TL.
Székesfehérvar, 12.07.2024 Zoltan Lajtos
MUNI Solutions Value Stream Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

Manufacturer and person empowered to sign the UK
declaration of conformity.

10000334631
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Ukrainian Declaration of Conformity

\4

GB: Ukrainian declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are
in conformity with Ukrainian resolutions, standards and specifications to which conformity is declared, as listed
below:

Valid for Grundfos products:

DP, EF, sSL

Resolution No. 62, 2013 - Technical Regulations on Safety of Machines

Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions

Standards used: CTY EN 809:2015

Resolution No. 1067, 2015 - Technical Regulation of Low Voltage Electrical Equipment

Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions

Standards used: ACTY EN 60335-1:2014, ACTY EN 60335-2-41:2015

Resolution No. 139, 2017 - Technical Regulations on Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Standards used: ICTY EN IEC 63000:2020

Resolution No. 1055, 2016 - Technical regulation of the equipment and the protective systems intended
for use in potentially explosive environments

Resolution No. 102, 2020 - Amendments to some resolutions of the Cabinet of Ministers of Ukraine
Standards used: AICTY EN 60079-0:2019, ACTY EN 60079-1:2019

Self-certification about non-electrical ATEX compliance is based on standards:

ACTY EN I1SO 80079-36:2017, ACTY EN ISO 80079-37:2017

ATEX-approved product: DP, EF, sSL

ATEX certificate number: DEKRA 18ATEX0057 X

Name and address of Notified body (ATEX): DEKRA Certification B.V., No. 0344, Meander 1051, 6825 MJ
Arnhem, The Netherlands

Importer address:

LLC Grundfos Ukraine, Business Center Europe
103, Stolychne Shose, UA-03026 Kyiv, Ukraine
Phone: (+380) 44 237 0400

Email: ukraine@grundfos.com
This Ukrainian declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions.
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UA: YkpaiHcbka aeknapauis BignosigHOCTI

Mwu, Grundfos, 3asBnNsieMo Npo CBOIO BUKIIOYHY BiANOBIAAnNbHICTb 3a Te, WO NpoAyKLis, A0 AKOI BiAHOCUTLCA

us geknapadis, Bignosigae BMMoram ykpaiHCbKUM NocTaHoBaM, CTaHA4apTam Ta TEXHIYHMM yMOBaM, LLOAO SKUX
3asBreHa BiAnoBiQHICTb, K 3a3HAYEHO HIKYe:

HiicHo ans npoaykTiB Grundfos:

DP, EF, sSL

MNocTtaHoBa Ne 62 Big 2013 p., Mpo 3aTBepAXeHHA TexHIYHOro pernameHTy 6e3neku MalunH
MocTtaHoBa Ne 533 Big 2018 p., lMpo BHeceHHA 3MiH A0 AeAKNUX NONOXeHb

B3acTocoBaHi ctangaptv: CTY EN 809:2015

NocTtaHoBa Ne 1067 Big 2015 p., TexHiYHWUIA pernamMeHT HU3bKOBONLTHOIO eNeKTPUYHOro o6rnagHaHHA
MocTtaHoBa Ne 533 Big 2018 p., lpo BHeceHHA 3MiH A0 AeAKNUX MONOXeHb

B3acTocoBaHi ctangaptv: CTY EN 60335-1:2014, OCTY EN 60335-2-41:2015

MocTtaHoBa Ne 139 Big 2017 p., TexHi4YHUI pernameHT o6MexXeHHs] BUKOPUCTaHHSA AesikuX HeGe3nevyHmx
PEYOBUH B €NeKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY o6nagHaHHiI

B3acTocoBaHi ctangaptv: CTY EN IEC 63000:2020

MoctaHoBa Ne 1055 Big 2016 p., TexHiYHUI pernameHT 06nagHaHHA Ta 3aXMCHUX CUCTEM, NMPU3HAYeHNX
ANsi BAKOPUCTaHHA B NOTEHLiNHO BUGYXoHe6e3neyHnX cepeaoBuLLax

NocTtaHoBa Ne 102 Big 2020 p., Mpo BHeceHHA 3MiH Ao Aesikux nocTtaHoB KabiHeTy MiHicTpiB YkpaiHu

3acTocoBaHi ctangaptu: CTY EN 60079-0:2019, ACTY EN 60079-1:2019
CawmocTiliHa cepTudikalis Ha BiANOBIAHICTb BUMOram 40 HeeneKkTpuyHoro obnagHaHHa ATEX rpyHTyeTbCs Ha
HacTyMHWX cTaHAapTax:

OCTY EN I1SO 80079-36:2017, ACTY EN ISO 80079-37:2017
MpoaykT, cxsanexun ATEX: DP, EF, sSL
Homep ceptudikata ATEX: DEKRA 18ATEX0057 X

HasBa Ta agpeca ynosHoBaxeHoro opraHy 3 ceptudikauii (ATEX): DEKRA Certification B.V., No.
0344, Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, The Netherlands

Apnpeca imnopTepa:

TOB "I'pyHadoc Ykpaina", bisHec LieHTp "€Bpona”
CrtonunyHe woce, 103, m. Kuie, 03026, YkpaiHa
TenedoH: (+380) 44 237 0400

En. nowrTa: ukraine@grundfos.com
Lis ykpaiHcbka Aeknapauist BignoBigHOCTI AiicHa nuLie 3a HasiBHOCTI iHCTpyKUin Grundfos.

Székesfehérvar, 30t of July 2022 Zoltan Lajtos
MUNI Solutions Value Stream Director

Grundfos Holding A/S
/L\/\ Poul Due Jensens Vej 7
| 8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

GB: Manufacturer and person empowered to sign the Ukrainian declaration of conformity
UA: Bupo6Huk Ta ocoba, ynoBHOBaXeHa nignucat ykpaiHCbKy Aekrnapawito BignoBigHOCTI
10000438700
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Moroccan Declaration of Conformity

o

GB: Moroccan declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with Moroccan laws,
orders, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:

DP, EF, SL1.50, SLV.65

Law No 24-09, 2011 Safety of products and services
and the following orders:

Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for
Low Voltage Electrical Equipment

Standards used: NM EN 809+A1:2015, NM EN
60335-1:2015, NM EN 60335-2-41:2013 except
clause 25.8.

This Moroccan declaration of conformity is only valid
when accompanying Grundfos instructions.

fo

FR: Déclaration de conformité marocaine

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits auxquels se

référe cette déclaration, sont conformes aux lois,
ordonnances, normes et spécifications marocaines
pour lesquelles la conformité est déclarée, comme
indiqué ci-dessous :

Valable pour les produits Grundfos :

DP, EF, SL1.50, SLV.65

Sécurité des produits et services, loi n® 24-09, 2011
et décrets suivants :

Exigences de sécurité pour les équipements
électriques basse tension, ordonnance n° 2573-14,
2015

Normes utilisées : NM EN 809+A1:2015, NM

EN 60335-1:2015, NM EN 60335-2-41:2013 a
I'exception de la clause 25.8.

Cette déclaration de conformité marocaine est
uniquement valide lorsqu'elle accompagne la notice
d'installation et de fonctionnement Grundfos.

fo

oxall Al ) ) AR

Lo by A claviiall o Las 5 Uil s jase Cond 85 ¢ 8305y ¢S
Cleal sall 5 ubaall s I a5 ol g8 ae G 55 colial )_EY)

ool eaa g g LS el Aaadll ) 3 5 3 A el

i sia s latie Lol

DP, EF, SL1.50, SLV.65

Sl s cilarall 5 cilatial) Ladle Glis 2011 «09-24 a8 o518
Adal

13 A Sl lanall LoDl lillaie 2015 ¢14-2573 a8, ) Al
Uaddiall agall

NM EN 809+A1:2015¢ NM EN :dexiiuall juledll

2l oLl 60335-1:2015¢ NM EN 60335-2-41:2013
.25.8

Cilalad (a5 a8 o i die L Alla o rall Al ) 8 0 S
i

Székesfehérvar, 3" of October 2022

(e
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Zoltan Lajtos
MUNI Solutions Value Stream Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com
GB: Manufacturer and person empowered to sign the
Moroccan declaration of conformity.

FR: Fabricant et personne habilitée a signer la
Déclaration de conformité marocaine.
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Declaration of Performance

GB: Declaration of performance

EU declaration of performance in accordance
with Annex Il of Regulation (EU) No 305/2011
(Construction Product Regulation)

1. Unique identification code of the product type:

« EN12050-1 and EN 12050-2

2. Type, batch or serial number or any other element
allowing identification of the construction product as
required pursuant to Article 11(4):

* Pumps marked with EN 12050-1 (SLV.65) or EN
12050-2 (DP, EF, SL1.50) on the nameplate.
3. Intended use or uses of the construction product, in
accordance with the applicable harmonised technical
specification, as foreseen by the manufacturer:

« Pumps for pumping of wastewater containing faecal
matter marked with EN 12050-1 on the nameplate.
(SLV.65)

« Pumps for pumping of faecal-free wastewater marked
with EN 12050-2 on the nameplate. (DP, EF, SL1.50)

4. Name, registered trade name or registered trade mark
and contact address of the manufacturer as required
pursuant to Article 11(5):

+  Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Denmark.

5. NOT RELEVANT.

6. System or systems of assessment and verification of
constancy of performance of the construction product as
set out in Annex V:

« System 3.

7. In case of the declaration of performance concerning a
construction product covered by a harmonised standard:
+ TUV Rheinland LGA Products GmbH, identification

number: 0197.

Performed test according to EN 12050-1 and EN
12050-2 under system 3.

(description of the third-party tasks as set out in
Annex V)

+ TUV Rheinland LGA Products GmbH Certificate No:
60139390, 60139391.

Type-tested and monitored.

8. NOT RELEVANT.

9. Declared performance:

The products covered by this declaration of performance

are in compliance with the essential characteristics

and the performance requirements as described in the

following:

« Standards used: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.

10 The performance of the product identified in points 1 and
2 is in conformity with the declared performance in point
9.

BG: [leknapauus 3a paboTHM nokasaTenu

Heknapauus Ha EO 3a uanbnHeHne cbrnacHo
AHekc lll Ha pernameHT (EO) Ne 305/2011
(PernameHT 3a cTpoMTenHUTE NPOAYKTH)

1. YHuKaneH uaeHTUUKaLMOHEH KOA Ha TUMa NPOAYKT:

»  EN 12050-1 and EN 12050-2

2. Twnos, NapTuaeH Unu cepueH HoMep Ha BCEKW Apyr
efleMeHT, No3BoNsBaLL NASHTUMDWKALMS HA CTPOUTENHUA
NpoAyKT, M3nckBaHa cbrnacHo Ynex 11(4):

»  TMowmnu, mapkupanu ¢ EN 12050-1 (SLV.65) unun EN
12050-2 (DP, EF, SL1.50) Ha TabenkaTa ¢ AaHHW.
3. Ynotpeba unu ynotpebu no npegHasHayeHue Ha
CTPOMTENHNA NPOAYKT, B CbOTBETCTBIE C NpUnoXumara
XapMOHMW3MpaHa TexHnyecka cneundukaLms, KakTo e
npeABUAEHO OT NPOU3BOAUTENS:

+ lNowmnu 3a M3noMnBaHe Ha OTMaAHU BOAW,
CbAbpXalLm ekanHu BelecTsa, o3HadeHun ¢ EN
12050-1 Ha Tabenata ¢ aaHHu. (SLV.65)

+ lomnu 3a M3nomMnBaHe Ha oTnagHu Boau 6e3
bekanHu BellecTa, o3Ha4eHn ¢ EN 12050-2 Ha
Tabenara ¢ ganHu. (DP, EF, SL1.50)

4. Wwme, 3ana3eHo TbProBCKO UMe WUIK 3ana3eHa TbproBcka

Mapka 1 agpec 3a KOHTaKT Ha MPOU3BOAUTENS, KaKTo ce

u3nckea cbrnacHo Ynen 11(5):

* Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro

ETTER

HE CE OTHACA 3A CIYYAA.

. Cuctema unm cuctemm 3a oLeHka 1 Nnpoeepka Ha
YCTOWYMBOCTTa Ha U3MbIIHEHNETO Ha CTPOUTENHUS
NPOAYKT, KaKTo € U3NOXKEHO B AHeKC V:

»  Cwucrema 3.

7. B cnyyait Ha feknapauusi 3a U3nbhHeHne, oTHacsALWa

Ce 3a CTpouTeneH NpoayKT, KOTo nonaga B obcera Ha

XapMOHW3NpaH cTaHaapT:

+ TUV Rheinland LGA Products GmbH,

naeHTudukaumoHeH Homep: 0197.

ManbnHeH TecT B choTBetcTBMEe ¢ EN 12050-1 and

EN 12050-2 cvrnacHo cuctema 3.

(onucaHue Ha 3agauun Ha TpeTW nuua, KakTo e

n3noxeHo B Axekc V)

+  TUV Rheinland LGA Products GmbH, ceptudmkar

Ne: 60139390, 60139391.

TecTBaH 3a TN 1 HabnogasaH.

HE CE OTHACA 3A CNYYAA.

. [leknapupaHo u3mbriHeHue:

MpoaykTuTe, NnpeameT Ha Tasn Aeknapaums 3a

M3MbIIHEHNe, ca B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE

XapaKTepuUCTUKN U N3NCKBAHUS 3a U3MbIHEHWE, ONUCaHN

no-gony:

*  Wanonseanu ctangaptu: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.

10 M3nbnHeHneTo Ha NpoaykTa, NOCOYEH B Toukn 11 2, e B

CbOTBETCTBME C eKNapupaHOTO U3MbIHEHNe B Touka 9.

oo

©®
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CZ: Prohlaseni o vlastnostech

Prohlaseni o vlastnostech EU v souladu s
Dodatkem lll predpisu (EU) ¢. 305/2011 (Predpis
pro stavebni vyrobky)

1.

o o

©

Jedine¢ny identifikacni kéd typu vyrobku:
+ EN12050-1 and EN 12050-2

. Typ, davka nebo vyrobni ¢islo nebo jakykoliv prvek

umozriujici identifikaci stavebniho vyrobku podle

pozadavku Clanku 11(4):

+  Cerpadla s oznagenim EN 12050-1 (SLV.65) nebo EN
12050-2 (DP, EF, SL1.50) na typovém &titku.

. Zamyslena pouziti stavebniho vyrobku v souladu

s prislusnou harmonizovanou technickou specifikaci

vyrobce:

+  Cerpaci stanice odpadnich vod s fekaliemi s
oznacenim EN 12050-1 na typovém §titku. (SLV.65)

+  Cerpaci stanice odpadnich vod bez fekalii s
oznac¢enim EN 12050-2 na typovém stitku. (DP, EF,
SL1.50)

. Nazey, registrovany obchodni nazev nebo registrovana

ochranna znamka a kontaktni adresa vyrobce podle
pozadavku Clanku 11(5):

« Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dansko.

. NESOUVISI.
. Systém nebo systémy posuzovani a ovéfovani stalosti

vlastnosti stavebniho vyrobku podle ustanoveni Dodatku
V:

* Systém 3.

.V pripadé prohlaseni o vlastnostech stavebniho vyrobku

zahrnutého v harmonizované normé:

«  TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikadni
¢islo: 0197.
Proveden test podle EN 12050-1 and EN 12050-2 v
systému 3.

(popis ukold treti strany podle ustanoveni Dodatku V)
« Cislo certifikatu TUV Rheinland LGA Products GmbH:
60139390, 60139391.

Typ testovan a monitorovan.

. NESOUVISI.

o

Prohlasované vlastnosti:

Vyrobky uvedené v tomto Prohlaseni o vlastnostech jsou

v souladu se zakladnimi charakteristikami a pozadavky

na vlastnosti, jak je popsano nize:

« Pouzité normy: EN 12050-1:2001, EN 12050-1:2015,
EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.

Vlastnosti vyrobku uvedeného v bodech 1 a 2 v souladu s

prohlasovanymi vlastnostmi v bodé 9.

DE: Leistungserklarung

EU-Leistungserklarung gemaR Anhang lil der
Verordnung (EU) Nr. 305/2011 (Bauprodukte-
Verordnung)

1.

o g

©

Einmalige Kennnummer des Produkttyps:
» EN 12050-1 and EN 12050-2

. Typ, Charge, Seriennummer oder jedes andere Element,

das eine Identifizierung des Bauprodukts erlaubt, wie in

Artikel 11 (4) vorgeschrieben.

*  Pumpen, die auf dem Typenschild mit EN 12050-1
(SLV.65) oder EN 12050-2 (DP, EF, SL1.50)
gekennzeichnet sind.

. Verwendungszweck oder Verwendungszwecke des

Bauprodukts, gemaf den geltenden harmonisierten
technischen Spezifikationen, wie vom Hersteller
vorgesehen:

+  Pumpen fir die Férderung von fakalienhaltigem
Abwasser, auf dem Typenschild mit EN 12050-1
gekennzeichnet. (SLV.65)

+  Pumpen fiir die Férderung von fakalienfreiem
Abwasser, auf dem Typenschild mit EN 12050-2
gekennzeichnet. (DP, EF, SL1.50)

. Name, eingetragener Markenname oder eingetragenes

Warenzeichen und Kontaktanschrift des Herstellers, wie
in Artikel 11(5) vorgeschrieben.

*  Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danemark

. NICHT RELEVANT. .
. System oder Systeme zur Bewertung und Uberpriifung

der Leistungsbestandigkeit des Bauprodukts geméan
Anhang V:

+ System 3.

. Bei der Leistungserklarung bezuglich eines von einer

harmonisierten Norm erfassten Bauprodukts:

«  TUV Rheinland LGA Products GmbH, Kennnummer:
0197.
Vorgenommene Prifung geman EN 12050-1 and EN
12050-2 unter Anwendung von System 3.
(Beschreibung der Aufgaben von unabhangigen
Dritten gemaR Anhang V)

+  Zertifikats-Nr. der TUV Rheinland LGA Products
GmbH: 60139390, 60139391.
Typgepriift und Gberwacht.

. NICHT RELEVANT.
. Erklarte Leistung:

o

Die von dieser Leistungserklarung erfassten Produkte
entsprechen den grundlegenden Charakteristika und
Leistungsanforderungen, wie im Folgenden beschrieben:
* Angewandte Normen: EN 12050-1:2001, EN

12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.
Die Leistung des in Punkt 1 und 2 genannten Produkts
entspricht der in Punkt 9 erklarten Leistung.
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DK: Ydeevnedeklaration

EU

-ydeevnedeklaration i henhold til bilag

Il af forordning (EU) nr. 305/2011
(Byggevareforordningen)

1.

on

Varetypens unikke identifikationskode:
+ EN12050-1 and EN 12050-2

. Type-, parti- eller serienummer eller en anden form

for angivelse ved hjeelp af hvilken byggevaren kan

identificeres som kraevet i henhold til artikel 11, stk. 4:

*  Pumper der er maerket med EN 12050-1 (SLV.65)
eller EN 12050-2 (DP, EF, SL1.50) pa typeskiltet.

. Byggevarens tilsigtede anvendelse eller anvendelser i

overensstemmelse med den geeldende harmoniserede
tekniske specifikation som pateenkt af fabrikanten:
«  Pumper til pumpning af spildevand med feekalier der
er maerket med EN 12050-1 pa typeskiltet. (SLV.65)
*  Pumper til pumpning af feekaliefrit spildevand der er
maerket med EN 12050-2 pa typeskiltet. (DP, EF,
SL1.50)
Fabrikantens navn, registrerede firmabetegnelse eller
registrerede varemaerke og kontaktadresse som kraevet
i henhold til artikel 11, stk. 5:
« Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro

Danmark.
IKKE RELEVANT.

. Systemet eller systemerne til vurdering og kontrol af at

byggevarens ydeevne er konstant, jf. bilag V:

+ System 3.

Hvis ydeevnedeklarationen vedrgrer en byggevare der er

omfattet af en harmoniseret standard:

+  TUV Rheinland LGA Products GmbH,
identifikationsnummer: 0197.
Udfart test i henhold til EN 12050-1 and EN 12050-2
efter system 3
(beskrivelse af tredjepartsopgaverne, jf. bilag V).

+  TUV Rheinland LGA Products GmbH, certifikatnr.:
60139390, 60139391.
Typetestet og overvaget.

IKKE RELEVANT.

. Deklareret ydeevne:

De produkter der er omfattet af denne

ydeevnedeklaration, er i overensstemmelse med de

vaesentlige egenskaber og ydelseskrav der er beskrevet i

felgende:

« Anvendte standarder: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.

Ydeevnen for den byggevare der er anfert i punkt 1 og

2, er i overensstemmelse med den deklarerede ydeevne i

punkt 9.

EE: Toimivusdeklaratsioon

EU toimivusdeklaratsioon on kooskdlas EU
normatiivi nr. 305/2011 Lisa lll (Ehitustoote
normid)

1.

o,

© oo

Toote tulbi ainulaadne identifiseerimis kood:
» EN 12050-1 and EN 12050-2

. TUubi-, partii- voi tootenumber véi mdni teine element

mis véimaldab kindlaks teha, et ehitustoode vastab artikli

11(4):

* Pumbad, mille andmeplaadil on téhis EN 12050-1
(SLV.65) v6i EN 12050-2 (DP, EF, SL1.50).

. Ehitustooted on ettenahtud kasutamiseks vastavalt

tootja poolt etteantud kasutusaladel jargides tehnilisi

ettekirjutusi.

*  Andmeplaadil mérgitud EN 12050-1 pumbad on
mdeldud fekaale sisaldava heitvee pumpamiseks.
(SLV.65)

+  Andmeplaadil mérgitud EN 12050-2 pumbad
on mdeldud fekaale mittesisaldava heitvee
pumpamiseks. (DP, EF, SL1.50)

. Nimetus, registreeritud kaubamérk vdi registreeritud

kaubamark ja kontaktaadress tootjafirmast peavad olema
vastavuses Artikkel 11(5):

+ Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Taani.

. POLE OLULINE.
. Susteemi voi siisteemi hindamine ja kinnitamine pusiva

joudlusega ehitustooteks nagu on kirjas Lisa V:
+ Sisteem 3.

. Toimivusdeklaratsioon jargib ehitustoodete standarditest:

+  TUV Rheinland LGA Products GmbH,
indentifitseerimis number: 0197.
Testitud vastavalt EN 12050-1 and EN 12050-2 jargi
slisteem 3.
(kolmandate osapoolte llesanded nagu on kirjas Lisa
V)

+  TUV Rheinland LGA Products GmbH sertifikaadi nr:
60139390, 60139391.

Tuuptestitud ja jalgitud.

. POLE OLULINE.
. Avaldatud jdudlus:

Toode, mille kohta antud toimivusdeklaratsioon kehtib, on

vastavuses pohiomadustega ja jdudlus vajadustega nagu

jargnevalt kirjutatud:

« Kasutatud standardid: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.

Toote tuvastatud joudlus punktides 1 ja 2 on vastavuses

toimivusdeklaratsiooni punkti 9.
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ES: Declaracion de prestaciones

Declaracion EU de prestaciones conforme al
Anexo lll del Reglamento (EU) n.° 305/2011
(Reglamento de productos de construccion)

1. Céddigo de identificacién Unico del tipo de producto:

« EN12050-1 and EN 12050-2

2. Tipo, lote o nimero de serie, o cualquier otro elemento
que facilite la identificacion del producto de construccion
de acuerdo con los requisitos establecidos en el Articulo

11(4):

« Bombas en cuya placa de caracteristicas figuren las
normas EN 12050-1 (SLV.65) o EN 12050-2 (DP, EF,
SL1.50).

3. Uso o usos previstos del producto de construccion,
conforme a la especificacion técnica armonizada
correspondiente, segln lo previsto por el fabricante:

* Bombas para el bombeo de aguas residuales
que contengan materia fecal en cuya placa de
caracteristicas figure la norma EN 12050-1. (SLV.65)
* Bombas para el bombeo de aguas residuales que
no contengan materia fecal en cuya placa de
caracteristicas figure la norma EN 12050-2. (DP, EF,
SL1.50)

4. Nombre, nombre comercial registrado o marca comercial
registrada y domicilio de contacto del fabricante de
acuerdo con los requisitos establecidos en el Articulo
11(5):

« Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dinamarca.

5. NO CORRESPONDE.

6. Sistema o sistemas de evaluacién y verificacién de
la continuidad de las prestaciones del producto de
construccion, de acuerdo con lo establecido en el Anexo

+ Sistema 3.
7. Sila declaracion de prestaciones concierne a un
producto de construccién cubierto por una norma
armonizada:
«  TUV Rheinland LGA Products GmbH, nimero de
identificacion: 0197.
Ensayo ejecutado segun las normas EN 12050-1 and
EN 12050-2, sistema 3.
(Descripcion de las tareas de las que deben
responsabilizarse otras partes de acuerdo con lo
establecido en el Anexo V).
» N.°de certificado de TUV Rheinland LGA Products
GmbH: 60139390, 60139391.
Tipo sometido a ensayo y monitorizado.
NO CORRESPONDE.
Prestaciones declaradas:
Los productos que cubre esta declaracién de
prestaciones satisfacen las caracteristicas fundamentales
y requisitos en materia de prestaciones descritos en:
* Normas aplicadas: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.
10 Las prestaciones del producto indicado en los puntos 1y
2 cumplen lo declarado en el punto 9.

© ©

Fl: Suoritustasoilmoitus

EU-suoritustasoilmoitus laadittu asetuksen
305/2011/EU liitteen Il mukaisesti
(Rakennustuoteasetus)

1. Tuotetyypin yksilollinen tunniste:

+ EN 12050-1 and EN 12050-2

2. Tyyppi-, era- tai sarjanumero tai muu merkinta, jonka
ansiosta rakennustuotteet voidaan tunnistaa, kuten 11
artiklan 4 kohdassa edellytetaan:

*  Pumput, joiden tyyppikilvessa on merkinta
EN 12050-1 (SLV.65) tai EN 12050-2 (DP, EF,
SL1.50).

3. Valmistajan ennakoima, sovellettavan yhdenmukaistetun
teknisen eritelman mukainen rakennustuotteen aiottu
kayttotarkoitus tai -tarkoitukset:

*  Pumput ulosteperaistad materiaalia sisaltavien
jatevesien pumppaukseen. Arvokilvessa on merkinta
EN 12050-1. (SLV.65)

+  Pumput sellaisten jatevesien pumppaukseen, jotka
eivat sisalla ulosteperaistd materiaalia. Arvokilvessa
on merkintd EN 12050-2. (DP, EF, SL1.50)

4. Valmistajan nimi, rekisteréity kauppanimi tai tavaramerkki

seka osoite, josta valmistajaan saa yhteyden, kuten 11

artiklan 5 kohdassa edellytetaan:

*  Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Tanska.

El TARVITA.

Rakennustuotteen suoritustason pysyvyyden arviointi- ja

varmennusjarjestelma(t) litteen V mukaisesti:

» Jarjestelma 3.

7. Kun kyse on yhdenmukaistetun standardin piiriin

kuuluvan rakennustuotteen suoritustasoilmoituksesta:

«  TOUV Rheinland LGA Products GmbH,
tunnistenumero: 0197.

Testaus suoritettu standardien EN 12050-1 and EN

12050-2 ja jarjestelmén 3 mukaisesti.

(Liitteessa V esitettyja kolmannen osapuolen

tehtavien kuvauksia noudattaen.)

+ TUV Rheinland LGA Products GmbH -sertifikaatin
nro: 60139390, 60139391.

Tyyppitestattu ja valvottu.

EI TARVITA.

limoitetut suoritustasot:

oo

©x

Téahan suoritustasoilmoitukseen kuuluvien tuotteiden
perusominaisuudet ja suoritustasovaatimukset:
+ Sovellettavat standardit: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.
10 Kohdissa 1 ja 2 yksildidyn tuotteen suoritustasot ovat
kohdassa 9 ilmoitettujen suoritustasojen mukaiset.
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FR: Déclaration de performance

Déclaration des performances UE conformément
a I'Annexe lll du Réglement (UE) n° 305/2011
(Réglement Produits de Construction)

1. Code d'identification unique du type de produit :

« EN12050-1 and EN 12050-2
2. Numéro de type, de lot ou de série ou tout autre élément
permettant l'identification du produit de construction
comme l'exige I'Article 11(4) :
* Pompes marquées EN 12050-1 (SLV.65) ou EN
12050-2 (DP, EF, SL1.50) sur la plaque signalétique.
3. Usage(s) prévu(s) du produit de construction
conformément a la spécification technique harmonisée
applicable comme indiqué par le fabricant :

« Pompe pour la collecte des effluents contenant des
matiéres fécales marquées EN 12050-1 sur la plaque
signalétique. (SLV.65)

« Pompe pour la collecte des effluents exempts de
matiéres fécales marquées EN 12050-2 sur la plaque
signalétique. (DP, EF, SL1.50)

4. Nom, nom de commerce déposé ou marque commerciale
déposée et adresse du fabricant comme I'exige I'Article
11(5) :

« Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro

Danemark.

. NON APPLICABLE.

. Systéme ou systémes d'attestation et de vérification de la
constance des performances du produit de construction
comme stipulé dans I'Annexe V :

+ Systéme 3.

7. En cas de déclaration des performances d'un produit de

construction couvert par une norme harmonisée :

« TUV Rheinland LGA Products GmbH, numéro
d'identification : 0197.

Test effectué conformément aux normes EN 12050-1
and EN 12050-2 selon le systéme 3.

(description des taches de tierce partie comme stipulé
dans I'Annexe V)

«  TOV Rheinland LGA Products GmbH N° de certificat :
60139390, 60139391.

Contrélé et homologué.
. NON APPLICABLE.
. Performances déclarées :

Les produits couverts par cette déclaration des

performances sont conformes aux caractéristiques

essentielles et aux exigences de performances décrites

par la suite :

* Normes utilisées : EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.

10 Les performances du produit identifié aux points 1 et 2
sont conformes aux performances déclarées au point 9.

o o

© o

GR: AjAwon amrédoong

AARAwon amoédoong EE ouppwva pe 1o
Napdprnua lll Tou KavoviouoU (EE) Ap. 305/2011
(Kavoviopdg yia Mpoiévra Tou Topéa Aopikwv
Kataokeuwv)

1. Movadikdg kwdIKOG TaUTOTTOINONG Tou TUTTOU TOu

TTPOIOVTOG:

+ EN 12050-1 and EN 12050-2

2. ApiBuog T0TTOU, TTaPTIOAG i} OEIPAG 1) OTTOI0dNTIOTE GAAO

OTOIXEIO ETITPETTEI TNV TAUTOTIOINGT TOU TIPOIOVTOG TOU

TOPEX TWV OOMIKWY KATAOKEUWY OTTWG ATTAITEITAI SUVAUEI

Tou ApBpou 11(4):

*  Avrhieg pe onpavon EN 12050-1 (SLV.65) n EN
12050-2 (DP, EF, SL1.50) otnv mvakida.

3. TMpoteivopevn xprion 1 XpoEIg Tou TTPOIGVTOG Tou

TOPED DOMIKWV KATAOKEUWY, CUNQWVA HE TV I0XUOUCT

EVOPHOVIOPEVN TEXVIKN TTPOSIaYPa@r], OTTWG TTPOBAETTETAI

aTTé TOV KATAOKEUAOTH:

*  AvrAigg yia GvtAnon akaBapTwy uddTwy TTou
TIEPIEXOUV TTEPITTWHATA pE ofpavan EN 12050-1 otnv
Tvakida. (SLV.65)

*  AvrAigg yia GvtAnon akdBapTwy uddaTwy Xwpig
TEPITTWHATA pe opavan EN 12050-2 otnv mvakida.
(DP, EF, SL1.50)

4. ‘Ovopa, ePTTOPIKA ETWVUHIC | OAPA KATaTEBEY Kal
OIEUBUVEN ETTIKOIVWVIOG TOU KATAOKEUAOTH OTTWG
amaiteital duvdauel Tou ApBpou 11(5):

* Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Aavia.

. MH ZXETIKO.

. Z00Tnpa 1) cuoTApATa agloAdynong kai eaAniBeuong Tng
0T1aBePOTNTAG TNG OTTO300NG TOU TIPOIGVTOG TOU TOEN
OOMIKWY KATAOKEUWYV OTTwG kaBopileTal aTo Mapdptnua
V:

o o

+  ZuoTnua 3.

7. Ze mepiTrwon dRAwong amdédoong TToU apopd TTPoIdV
TOU TOPEX DOMIKWVY KATAOKEUWV TO OTTOI0 KAAUTTTETAI ATTO
EVOPHOVIOPEVO TTPOTUTIO:

+  TUV Rheinland LGA Products GmbH, apiBuég
TauTotroinong: 0197.

Aievipynoe dokipr) oUpgwva pe 1o EN 12050-1 and
EN 12050-2 Bdoel Tou ouotrparog 3.
(TTEPIYPOPT) TWV KABNKOVTWY TOU TPITOU PEPOUG OTTWG
kaBopifovtal oTo Mapdptnua V)

+  Ap. MioTomroinTikos TUV Rheinland LGA Products
GmbH: 60139390, 60139391.

‘Exel uroBAnGei o€ Sokipr TUTTOU Kai
TrTapakoAouBeiTal.

. MH ZXETIKO.

. AnAwBeica amodoon:

Ta TpoidvTa TTou KAAUTITOVTaI aTTd THV TTapouoa

SnAwaon amdédo0ng CUPHOPPWIVOVTAI JE TA OUCIWSN

XAPAKTNPIOTIKG Kal TIG OTTAITACEIG aTTOd00NG OTIWG

Teplypd@eTal oTa akéAouba:

» [Mpdtutra TTou xpnoipotroiidnkav: EN 12050-1:2001,
EN 12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN
12050-2:2015.

10 H am6d00n Tou TTPOIGVTOG TTOU TAUTOTTOINBNKE OTal
onueia 1 kal 2 cuppopeuveTal Pe Tn dnAweBeica amdédoon

oTo onpeio 9.
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HR: Izjava o izvedbi

Izjava EU o izjavi u skladu s aneksom lll
uredbe (EU) br. 305/2011 (Uredba za gradevinske

proizvode)

1. Jedinstveni identifikacijski kod vrste proizvoda:
+  EN12050-1 and EN 12050-2

2. Vrsta, broj serije, serijski broj ili bilo koji drugi element
koji omogucuije identificiranje gradevinskog proizvoda u
skladu sa ¢lankom 11(4):

* Crpke oznacene s EN 12050-1 (SLV.65) ili EN
12050-2 (DP, EF, SL1.50) na natpisnoj plogici.

3. Namjena ili uporabe gradevinskog proizvoda u skladu
s primjenjivim harmoniziranim tehnickim specifikacijama,
kao $to je predvidio proizvodac:

« Crpke za ispumpavanje otpadnih voda s fekalijama,
oznacene s EN 12050-1 na natpisnoj plocici. (SLV.65)

* Crpke za ispumpavanije otpadnih voda bez fekalija,
oznacene s EN 12050-2 na natpisnoj plogici. (DP, EF,
SL1.50)

4. Naziv, registrirani trgovacki naziv ili registrirani zastitni
znak i adresa za kontaktiranje proizvodaca u skladu sa
¢lankom 11(5):

« Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danska.

5. NIJE RELEVANTNO.

6. Procjena jednog ili viSe sustava i provjera stalnosti rada
gradevinskog proizvoda, kao $to je odredeno aneksom V:
+ Sustav 3.

7. U slu¢aju izjave o izvedbi za gradevinski proizvod
pokriven harmoniziranim standardom:

+  TOV Rheinland LGA Products GmbH, identifikacijski
broj: 0197.

IzvrSite ispitivanje u skladu s EN 12050-1 and EN
12050-2 u okviru sustava 3.

(Opis zadataka treéih strana, kao $to je definirano
aneksom V)

«  Br. certifikata TUV Rheinland LGA Products GmbH

60139390, 60139391.
Ispitana vrsta i nadzirano.
8. NIJE RELEVANTNO.
9. Izjavljena izvedba:

Proizvodi obuhvaéeni ovom izjavom o izvedbi u skladu su

s osnovnim karakteristikama i zahtjevima za izvedbu, kao

$to je definirano u nastavku:

« Koristene norme: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.

10 Izvedba proizvoda identificirana u tockama 1i 2 u skladu

je s izjavljenom izvedbom u tocki 9.

HU: Teljesitménynyilatkozat

EU teljesitménynyilatkozat a 305/2011 szamu EU
rendelet Ill. mellékletének megfeleléen (Epitési
termék rendelet)

1.

o,

© oo

A terméktipus egyedi azonosité kodja:
+ EN 12050-1 and EN 12050-2

. Tipus, adag, sorozatszam, vagy barmilyen mas olyan

elem, amely lehet6vé teszi az épitési terméknek a 11.

cikk (4) bekezdése alapjan megkévetelt azonositasat:

+ Szivattylk EN 12050-1 jel6léssel (SLV.65), vagy EN
12050-2 jeléléssel (DP, EF, SL1.50) az adattablan.

. Az épitési termék tervezett felnasznalasa vagy

felhasznalasai, a vonatkozé harmonizalt miiszaki
eldirasoknak megfeleléen, a gyarté szandéka szerint:

» Fekaliatartalmu szennyviz szivattylzasara szolgalé
szivattyuk, EN 12050-1 jeldléssel az adattablan.
(SLV.65)

» Fekaliamentes szennyviz szivatty(zasara szolgalo
szivattyuk, EN 12050-2 jeléléssel az adattablan. (DP,
EF, SL1.50)

. A gyarté neve, védjegye, bejegyzett kereskedelmi neve

és értesitési cime a 11. cikk (5) bekezdése alapjan
megkdvetelt médon:

+ Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dania.

. NEM RELEVANS.
. Az épitési termék teljesitmény allandésaganak

értékelésére és ellendrzésére vonatkozo rendszer vagy
rendszerek, az V. mellékeltben meghatarozott médon:

» 3-asrendszer.

. Olyan épitési termékre vonatkozo teljesitménynyilatkozat

esetén, amelyre kiterjed egy harmonizalt szabvany:

« TUV Rheinland LGA Products GmbH, azonositd
szam: 0197.
Az EN 12050-1 and EN 12050-2 szerint elvégzett
teszt, a 3-as rendszer keretében.
(harmadik fél feladatainak leirasa az V. mellékletben
meghatarozott médon)

+  TUV Rheinland LGA Products GmbH Tanusitvany
szama: 60139390, 60139391.

Tipustesztelve és felligyelve.

. NEM RELEVANS.
. Megadott teljesitmény:

Azok a termékek, amelyekre ez a teljesitménynyilatkozat
vonatkozik, rendelkeznek azokkal az alapveté
jellemzokkel és kielégitik azokat a teljesitményre
vonatkozo kdvetelményeket, amelyeket alabb
ismertetiink:
+ Alkalmazott szabvanyok: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.
Az 1-es és 2-es pontban azonositott termék teljesitménye
osszhangban van a 9. pontban megadott teljesitménnyel.
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IT: Dichiarazione di prestazioni

Dichiarazione UE di prestazioni in conformita
all'all. lll del Regolamento (UE) n. 305/2011
(regolamento sui prodotti da costruzione)

1. Codice identificativo esclusivo del tipo di prodotto:

+ EN12050-1 and EN 12050-2

2. Tipo, lotto o numero di serie o qualsiasi altro elemento
che consenta l'identificazione del prodotto da costruzione
come necessario secondo l'art. 11(4):

* Pompe contrassegnate con EN 12050-1 (SLV.65)
o EN 12050-2 (DP, EF, SL1.50) sulla targhetta di
identificazione.
3. Utilizzo o utilizzi previsti del prodotto da costruzione, in
accordo alla specifica tecnica armonizzata pertinente,
come previsto dal fabbricante:

« Pompe per il pompaggio di acque reflue contenenti
materie fecali, marcate con EN 12050-1 sulla targa
dei dati identificativi. (SLV.65)

« Pompe per il pompaggio di acque reflue non
contenenti materiali fecali, marcate con EN 12050-2
sulla targa dei dati identificativi. (DP, EF, SL1.50)

4. Denominazione, denominazione commerciale registrata o
marchio registrato e indirizzo di contatto del fabbricante
secondo l'art. 11(5):

* Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danimarca.

5. NON RILEVANTE.

6. Sistema o sistemi di valutazione e verifica della costanza
delle prestazioni del prodotto da costruzione come
definito sub all. V:

« Sistema 3.

7. In caso di dichiarazione di prestazioni concernente

un prodotto da costruzione conforme a una norma
armonizzata:
«  TOV Rheinland LGA Products GmbH, numero
d'identificazione: 0197.
Test eseguito secondo EN 12050-1 and EN 12050-2
con il sistema 3.
(descrizione delle mansioni di terzi come definito sub
all. V)
« Certificato TUV Rheinland LGA Products GmbH N.:
60139390, 60139391.
Testato per il tipo e monitorato.
. NON RILEVANTE.
. Prestazioni dichiarate:
| prodotti coperti dalla presente dichiarazione di
prestazione sono conformi alle caratteristiche essenziali
ed ai requisiti di prestazioni descritti dove segue:
* Norme applicate: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.

10 Le prestazioni del prodotto identificato ai punti 1 e 2 sono

conformi alle prestazioni dichiarate al punto 9.

© o

LT: Eksploataciniy savybiy deklaracija

ES eksploataciniy savybiy deklaracija pagal
reglamento (ES) Nr. 305/2011 Ill prieda (Statybos
produkty reglamentas)

1. Unikalus produkto tipo identifikacinis kodas:

» EN 12050-1 and EN 12050-2

2. Tipo, partijos ar serijos numeris ar bet koks kitas
elementas, pagal kurj galima identifikuoti statybos
produkta, kaip reikalaujama pagal 11 straipsnio 4 dalj:

« Siurbliai, vardinéje ploksteléje pazyméti EN 12050-1
(SLV.65) arba EN 12050-2 (DP, EF, SL1.50).

3. Gamintojo numatyta statybos produkto naudojimo
paskirtis ar paskirtys pagal taikomg darniajg techning
specifikacijg:

+  Siurbliai, skirti i$siurbti nuotekas, kuriy sudétyje yra
fekalijy, vardinéje ploksteléje pazyméti EN 12050-1.
(SLV.65)

+  Siurbliai, skirti i$siurbti nuotekas, kuriy sudétyje néra
fekalijy, vardinéje ploksteléje pazyméti EN 12050-2.
(DP, EF, SL1.50)

4. Gamintojo pavadinimas, registruotas komercinis
pavadinimas arba registruotas prekés zenklas ir
kontaktinis adresas, kaip reikalaujama pagal 11 straipsnio
5 dalj:

*  Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danija.

. NETAIKYTINA.

. Statybos produkto eksploataciniy savybiy pastovumo
vertinimo ir tikrinimo sistema ar sistemos, kaip nustatyta
V priede:

+ Sistema 3.

7. Eksploataciniy savybiy deklaracijos, susijusios su
statybos produktu, kuriam taikomas darnusis standartas,
atveju:

+  TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikacinis
numeris: 0197.
atliko EN 12050-1 and EN 12050-2 reikalavimus
atitinkantj bandyma pagal sistema 3.

(treCiosios Salies uzduociy, kaip nustatyta V priede,
aprasymas)

+ ,TOV Rheinland LGA Products GmbH* sertifikato Nr.:
60139390, 60139391.

Tipas patikrintas ir stebimas.

. NETAIKYTINA.

. Deklaruojamos eksploatacinés savybés:

Produktai, kuriuos apima $i eksploataciniy savybiy
deklaracija, atitinka esmines charakteristikas ir
eksploataciniy savybiy reikalavimus, kaip apraSyta:

+ Taikomi standartai: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.

10 1 ir 2 punktuose nurodyto produkto eksploatacinés
savybés atitinka 9 punkte deklaruojamas eksploatacines
savybes.

o,

©
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LV: Ekspluatacijas 1pasibu deklaracija

ES ekspluatacijas ipasibu deklaracija saskana
ar Regulas (ES) Nr. 305/2011 lll pielikumu

NL: Prestatieverklaring

Prestatieverklaring van EU in overeenstemming
met Bijlage Ill van verordening (EU) nr. 305/2011

(Buavizstradajumu regula)
1.

oo

© oo

Unikals izstradajuma tipa identifikacijas numurs:
+ EN12050-1 and EN 12050-2

. Tips, partijas vai sérijas numurs vai kads cits

bavizstradajuma identifikacijas elements, ka noteikts 11.

panta 4. punkta:

« Sakniar EN 12050-1 (SLV.65 ) vai EN 12050-2 (DP,
EF, SL1.50 ) apzimé&jumu uz datu plaksnites.

. Bavizstradajuma paredzétais izmantojums vai

izmantojumi saskana ar piemérojamo saskanoto tehnisko

specifikaciju, ka paredzéjis razotajs:

+ lzkarntjumus saturo$o notekddenu stknésanai
paredzétie stkni ar EN 12050-1 apzimé&jumu uz datu
plaksnites. (SLV.65)

+  lzkarntjumus nesaturo$o notekidenu siknésanai
paredzétie stkni ar EN 12050-2 apzim&jumu uz datu
plaksnites. (DP, EF, SL1.50)

Razotaja nosaukums, registrétais komercnosaukums vai

registréta precu zime un kontaktadrese, ka noteikts 11.

panta 5. punkta:

*  Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danija.

. NAV ATTIECINAMS.

Ekspluatacijas Tpasibu noturibas novértéjuma un
parbaudes sistéma vai sistémas, ka noteikts V pielikuma:

* 3. sistéma.

. Gadijuma, ja ekspluatacijas Tpasibu deklaracija attiecas

uz bavizstradajumu, kuram ir saskanotais standarts:

« TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikacijas
numurs: 0197.
Parbaudi veica saskana ar EN 12050-1 and EN
12050-2 atbilstoSi 3. sistémai.
(V pielikuma izklastito treSo personu uzdevumu
apraksts)

+  TUV Rheinland LGA Products GmbH sertifikata Nr.:
60139390, 60139391.

Parbaudits un kontroléts atbilstosi tipam.

. NAV ATTIECINAMS.
. Deklarétas ekspluatacijas Tpasibas

o

Izstradajumi, uz kuriem attiecas $T ekspluatacijas
Tpasibu deklaracija, atbilst batiskiem raksturlielumiem un
prasibam pret ekspluatacijas Tpasibam, kas aprakstitas
talakminétajos dokumentos.
« Piemeérotie standarti: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.
Pielikuma 1. un 2. punkta noradita izstradajuma
ekspluatacijas Tpasibas atbilst 9. punkta noraditajam
deklarétajam ekspluatacijas Tpasibam.

(Bouwproductenverordening)
1.

o,

© ©

Unieke identificatiecode van het producttype:
+ EN 12050-1 and EN 12050-2

. Type-, batch- of serienummer of enig ander element dat

identificatie van het bouwproduct mogelijk maakt zoals

vereist conform artikel 11(4):

+  Pompen met aanduiding EN 12050-1 (SLV.65) of EN
12050-2 (DP, EF, SL1.50) op het typeplaatje.

. Beoogde toepassing of toepassingen van het

bouwproduct, in overeenstemming met de van
toepassing zijnde geharmoniseerde technische
specificatie, zoals voorzien door de fabrikant:

+  Pompen voor het verpompen van afvalwater dat
fecale materie bevat gemarkeerd met EN 12050-1 op
het typeplaatje. (SLV.65)

+ Pompen voor het verpompen van afvalwater dat geen
fecale materie bevat gemarkeerd met EN 12050-2 op
het typeplaatje. (DP, EF, SL1.50)

. Naam, gedeponeerde handelsnaam of gedeponeerd

handelsmerk en contactadres van de fabrikant zoals
vereist conform artikel 11(5):

*  Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Denemarken.

. NIET RELEVANT.
. Systeem of systemen voor beoordeling en verificatie van

constantheid van prestaties van het bouwproduct zoals
beschreven in Bijlage V:
+ Systeem 3.
In het geval van de prestatieverklaring voor een
bouwproduct dat onder een geharmoniseerde norm valt:
+ TUV Rheinland LGA Products GmbH,
identificatienummer: 0197.
Uitgevoerde test conform EN 12050-1 and EN
12050-2 onder systeem 3.
(beschrijving van de externe taken zoals beschreven
in Bijlage V)
* TUV Rheinland LGA Products GmbH Certificaat nr:
60139390, 60139391 .
Type getest en bewaakt.

. NIET RELEVANT.
. Verklaarde prestatie:

o

De producten die vallen onder deze prestatieverklaring
zijn in overeenstemming met de essentiéle
eigenschappen en de prestatievereisten zoals
beschreven in het volgende:
+  Gebruikte normen: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.
De prestaties van het product dat is geidentificeerd in
punten 1 en 2 zijn in overeenstemming met de verklaarde
prestaties in punt 9.
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PL: Deklaracja wiasciwosci uzytkowych RO: Declaratie de performanta

Deklaracja wiasciwosci uzytkowych UE wedtug

Declaratie UE de performanta in conformitate
zatacznika Il do dyrektywy (UE) nr 305/2011 w/s

cu anexa lll a Regulamentului (UE) nr

8oUBWIONSd JO UonelePaQ

wprowadzania do obrotu wyrobéw budowlanych

1.

Niepowtarzalny kod identyfikacyjny typu wyrobu:
+ EN12050-1 and EN 12050-2

305/2011 (reglementare privind produsele pentru
constructii)

1.

Cod unic de identificare a tipului de produs:

2. Numer typu, partii lub serii lub jakikolwiek inny element + EN 12050-1 and EN 12050-2
umozliwiajgcy identyfikacje wyrobu budowlanego, 2. Tipul, lotul sau seria, sau orice alt element care permite
wymagany zgodnie z art. 11 ust. 4: identificarea produsului pentru constructii dupa cum este
+ Pompy z oznaczeniem EN 12050-1 (SLV.65) lub EN necesar in conformitate cu articolul 11 (4):
12050-2 (DP, EF, SL1.50) na tabliczce znamionowe;. * Pompe marcate cu EN 12050-1 (SLV.65) sau EN
3. Przewidziane przez producenta zamierzone 12050-2 (DP, EF, SL1.50) pe placa de identificare.
zastosowanie lub zastosowania wyrobu budowlanego 3. Utilizarea sau utilizarile preconizate ale produsului
zgodnie z majgcg zastosowanie zharmonizowang pentru constructii, in conformitate cu specificatia tehnica
specyfikacjg techniczna: armonizata aplicabild, astfel cum este prevazut de catre
+  Pompy do pompowania $ciekdw zawierajacych producator:
fekalia, oznaczone na tabliczce znamionowej kodem » Pompe pentru pomparea apei uzate continand
EN 12050-1. (SLV.65) materii fecale, marcate cu EN 12050-1 pe placa de
+ Pompy do pompowania $ciekéw bez zawartosci identificare. (SLV.65)
fekaliéw, oznaczone na tabliczce znamionowej kodem + Pompe pentru pomparea apei uzate fara materii
EN 12050-2. (DP, EF, SL1.50) fecale, marcate cu EN 12050-2 pe placa de
4. Nazwa, zastrzezona nazwa handlowa lub zastrzezony identificare. (DP, EF, SL1.50)
znak towarowy oraz adres kontaktowy producenta, 4. Numele, denumirea comerciala inregistrata sau marca
wymagany zgodnie z art. 11 ust. 5: nregistrata si adresa de contact a fabricantului cerute
+  Grundfos Holding A/S conform cu articolului 11 (5):
Poul Due Jensens Vej 7 *  Grundfos Holding A/S
8850 Bjerringbro Poul Due Jensens Vej 7
Dania. 8850 Bjerringbro
5. NIE DOTYCZY. Danemarca.
6. System lub systemy oceny i weryfikacji statosci 5. NU ESTE RELEVANT.
wiasciwosci uzytkowych wyrobu budowlanego okreslone 6. Sistemul sau sistemele de evaluare si verificare a
w zatgczniku V: constantei performantei produsului pentru constructii
«  System 3. astfel cum este prevazut in anexa V:
7. W przypadku deklaracji wtasciwosci uzytkowych +  Sistemul 3.
dotyczacej wyrobu budowlanego objetego normg 7. In cazul declaratiei de performanta pentru un produs
zharmonizowang;: pentru constructii specificat intr-un standard armonizat:
+ Jednostka certyfikujgca TUV Rheinland LGA +  TUV Rheinland LGA Products GmbH, numar de
Products GmbH, numer identyfikacyjny: 0197. identificare: 0197.
przeprowadzita badanie okreslone w EN 12050-1 and Test efectuat conform EN 12050-1 and EN 12050-2
EN 12050-2, w systemie 3 i wydata certyfikat potrivit sistemului 3.
(opis zadan strony trzeciej, okreslonych w zatgczniku (descrierea sarcinilor tertei parti asa cum este
V) prevazut in anexa V)
«  Numer certyfikatu TUV Rheinland LGA Products + Certificat TUV Rheinland LGA Products GmbH nr.:
GmbH: 60139390, 60139391. 60139390, 60139391.
Certyfikat badania typu i statosci wlasciwosci Tip testat si monitorizat.
uzytkowych. 8. NU ESTE RELEVANT.
8. NIEDOTYCZY. 9. Performanta declarata:
9. Deklarowane wiasciwosci uzytkowe: Produsele specificate de aceasta declaratie de
Wyroby, ktérych dotyczy niniejsza deklaracja wtasciwosci performanta sunt in conformitate cu caracteristicile
uzytkowych sg zgodne z zasadniczymi charakterystykami esentiale si cerintele de performanta descrise in cele ce
i wymaganiami okreslonymi w nastepujgcych normach: urmeaza:
« Zastosowane normy: EN 12050-1:2001, EN « Standarde utilizate: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015. 12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.
10 Wiasciwosci uzytkowe wyrobu okreslone w pkt 12 sg 10 Performanta produsului identificat la punctele 1 si 2 este

zgodne z whasciwos$ciami uzytkowymi deklarowanymi w
pkt 9.

n conformitate cu performanta declarata la punctul 9.
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RS: Izjava o performansama

EU deklaracija o performansama u skladu sa
Aneksom lll propisa (EU) br. 305/2011 (propis o
konstrukciji proizvoda)

1. Jedinstvena identifikaciona Sifra tipa proizvoda:

RU: Oeknapauus o pabouumx
XapaKTepucTukax
DOeknapauus EC o pabounx xapakrepucTmkax

cornacHo Mpunoxenuto lll PernamenTa (EC)
Ne 305/2011 (PernameHT Ha KOHCTPYKLMOHHbIE,

+ EN12050-1 and EN 12050-2

. Tip, serija ili serijski broj ili neki drugi element koji

oo

o

omogucava identifikaciju konstrukcije proizvoda, kako je
propisano shodno Clanu 11(4):

* Pumpe oznaéene sa EN 12050-1 (SLV.65) ili EN
12050-2 (DP, EF, SL1.50) na natpisnoj plogici.

Predvidena namena ili predvidene namene konstruisanog

proizvoda u skladu sa vazecim i uskladenim tehnickim

specifikacijama, kako je predvideo proizvodac:

« Pumpe za pumpanje otpadnih voda sa fekalnim
materijama na natpisnoj plocici imaju oznaku EN
12050-1. (SLV.65)

« Pumpe za pumpanje otpadnih voda bez fekalnih
materija na natpisnoj plocici imaju oznaku EN
12050-2. (DP, EF, SL1.50)

Naziv, registrovana trgovacka marka ili registrovani

zastitni znak i kontakt adresa proizvodaca kako je

propisano na osnovu Clana 11(5):

* Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danska.

NIJE RELEVANTNO.

Sistem ili sistemi za procenu i verifikaciju konstantnosti

performansi konstruisanog proizvoda, kako je predvideno

u Aneksu V:

+ Sistem 3.

U slucaju deklaracije o performansama koja se odnosi

na konstruisani proizvod koji je obuhvaéen uskladenim

standardom:

«  TOV Rheinland LGA Products GmbH, identifikacioni
broj: 0197.

Izvr§eno ispitivanje u skladu sa EN 12050-1 and EN
12050-2 na osnovu sistema 3

(opis zadataka trece strane kako je opisano u Aneksu
\%

«  Broj sertifikata TUV Rheinland LGA Products GmbH:
60139390, 60139391.
Ispitivanje i pracenje tipa.

NIJE RELEVANTNO.

Deklarisane performanse:

Proizvodi koji su obuhvaéeni ovom deklaracijom

o performansama uskladeni su sa osnovnim

karakteristikama i zahtevima za performansama, kako je

nadalje opisano:

» KoriS¢eni standardi: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.

Performanse proizvoda identifikovanog u tatkama 1i2 u

saglasnosti su s deklarisanim performansama u tacki 9.

CTpouTenbHble MaTepuanbl n npo.qyxumo)

1.

oo

©®

Kop oaHO3HauYHOM MAeHTUdMKaLMW TUMNa NPOAYKLUN:
+  EN12050-1 and EN 12050-2

. Tun, Homep NapTuW, cepuiHbIN HomMep unu niobon

Apyroii napametp, obecneyvBaloLLnii naeHTUdnKaLmo
cTpouTenbHoro obopyaosaHus cornacHo Ctatbe 11(4):

* Hacocbl nmetot o6o3HayeHne EN 12050-1 (SLV.65)
vnu EN 12050-2 (DP, EF, SL1.50) Ha cdovpMeHHoM
Tabnuuke.

LleneBoe npumMeHeHWe U NPUMEHEHUS CTPOUTENBHOTO

060opyaoBaH1s B COOTBETCTBUM C MPUMEHUMBIMU

COrnacoBaHHbIMU TEXHUYECKUMM YCIIOBUSIMM,

npeaycMOTPEHHbIMU NPOU3BOANTENEM:

+ Hacocbl Anst nepekayki CTOYHbIX BOA, C hekanusimm
nmetoT o6o3HayeHne EN 12050-1 Ha pupmeHHon
Tabnuuke. (SLV.65)

* Hacocbl Ansi nepekayky CTO4HbIX BoA 6e3 chekanuii
nmetoT o6o3HayeHne EN 12050-2 Ha pupmeHHon
Tabnuuke. (DP, EF, SL1.50)

HasBaHve, 3apernctpupoBaHHOe TOProBoe UMs Uin

3aperucTpupoBaHHas TOproBasi MapTa 1 KOHTaKTHbIi

appec npoussoauTens cornacHo Ctatbe 11(5):

*  Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro

Oanusa.
HE NCMONb3YETCA.

. Cucrema unum cuctembl OUEHKU 1 NpoBEepKM NOCTOAHCTBA

pabounx xapakTepUCTUK CTPOUTENBHOTO 06OPYAOBAHMUS
cornacHo Mpunoxenwuio V:
» Cwucrema 3.
Ecnu gexnapauysi o pabounx xapakTtepucTukax kacaetcs
CTPOMTENLHOrO 06OPYAOBaHNS, MPELyCMOTPEHHOTO
COrMacoBaHHbIM CTaHAapPTOM:
+  TUV Rheinland LGA Products GmbH,
MAeHTUUKaLMOHHBIN Homep: 0197.
UcnbiTaHne BbinonHeHo cornacHo EN 12050-1 and
EN 12050-2 no cucteme 3.
(onucaHue 3agay TpeTbein CTOPOHbI COrMacHo
Mpunoxenuto V)
+ Homep ceptudmkara TUV Rheinland LGA Products
GmbH: 60139390, 60139391.
MpoLwén TMNoBbIe UCTbITAHWA U KOHTPONb.
HE NCMONb3YETCA.

. 3asiBeHHble TeXHUYeckue XapakTepuCTUKK:

Ob6opyaosaHue, nognaaatoLLee noa HacTosLLY0
[eKnapaumio 0 TEXHNYECKUX XapakTepucTukax,
COOTBETCTBYET CyLLIECTBEHHbIM XapaKTepucT1kam un
TpeGoBaHUAM k pabounM xapakTepucTvkam, ykasaHHbIM
HUXe:
* [Mpumensiemble cTaHpapTbl: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.
TexHu4eckue xapakTepucTuki o6opyaoBaHus,
yKasaHHbIe B MyHKTax 1 1 2, COOTBETCTBYIOT 3asiBNEHHbIM
TEXHUYECKUM XapaKTepUCTUKam 13 nyHkTa 9.
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SE: Prestandadeklaration

EU prestandadeklaration enligt bilaga
Il till forordning (EU) nr 305/2011
(byggproduktforordningen)

1.

on

©®

Produkttypens unika identifikationskod:
+ EN12050-1 and EN 12050-2

. Typ-, parti- eller serienummer eller nagon annan

beteckning som méjliggor identifiering av byggprodukter

i enlighet med artikel 11.4:

*  Pumpar méarkta med EN 12050-1 (SLV.65) eller EN
12050-2 (DP, EF, SL1.50) pa typskylten.

. Byggproduktens avsedda anvandning eller anvandningar

i enlighet med den tillampliga, harmoniserade tekniska
specifikationen, sasom forutsett av tillverkaren:

«  Pumpar fér pumpning av avloppsvatten innehallande
fekalier markta med EN 12050-1 pa typskylten.
(SLV.65)

*  Pumpar for pumpning av fekaliefritt avloppsvatten
maérkta med EN 12050-2 pa typskylten. (DP, EF,
SL1.50)

. Tillverkarens namn, registrerade féretagsnamn eller

registrerade varuméarke samt kontaktadress enligt vad
som kravs i artikel 11.5:

« Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro

Danmark.
EJ TILLAMPLIGT.

. Systemet eller systemen for beddmning och fortiépande

kontroll av byggproduktens prestanda enligt bilaga V:

* System 3.

For det fall att prestandadeklarationen avser en

byggprodukt som omfattas av en harmoniserad standard:

« TUV Rheinland LGA Products GmbH,
identifikationsnummer: 0197.

Utférde provning enligt EN 12050-1 and EN 12050-2
under system 3.
(beskrivning av tredje parts uppgifter sasom de anges
i bilaga V)

+  TUV Rheinland LGA Products GmbH certifikatsnr:
60139390, 60139391.
Typprovad och évervakad.

EJ TILLAMPLIGT.

. Angiven prestanda:

Produkterna som omfattas av denna
prestandadeklaration dverensstdmmer med de vasentliga
egenskaperna och prestandakraven i foljande:

« Tillampade standarder: EN 12050-1:2001, EN

12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.
Prestandan for den produkt som anges i punkterna 1
och 2 éverensstdammer med den prestanda som anges i
punkt 9.

SK: Vyhlasenie o uzitkovych vilastnostiach

Vyhlasenie o parametroch EU v sulade
s prilohou Il nariadenia (EU) €. 305/2011
(Nariadenie o stavebnych vyrobkoch)

1.

o,

©O oo

Jedine¢ny identifikacny kod typu vyrobku:
+ EN 12050-1 and EN 12050-2

. Typ, Cislo vyrobnej davky alebo sériové &islo, alebo

akykolvek iny prvok umoznujuci identifikaciu stavebného

vyrobku, ako sa vyzaduje podla ¢lanku 11 ods. 4:

«  Cerpadla s oznagenim EN 12050-1 (SLV.65) alebo
EN 12050-2 (DP, EF, SL1.50) na typovom Stitku.

. Zamyslané pouZzitia stavebného vyrobku, ktoré uvadza

vyrobca, v sulade s uplatnitelnou harmonizovanou
technickou $pecifikaciou:

+  Cerpadla uréené na gerpanie splaskov s obsahom
fekalii s oznaenim EN 12050-1 na typovom Stitku.
(SLV.65)

+  Cerpadla uréené na &erpanie splaskov bez obsahu
fekalii s ozna¢enim EN 12050-2 na typovom Stitku.
(DP, EF, SL1.50)

. Nazov, registrovany obchodny nazov alebo registrovana

obchodna znacka a kontaktna adresa vyrobcu podfa
poziadaviek ¢lanku 11, ods. 5:

+ Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dansko.

. NEVZTAHUJE SA.
. Systém alebo systémy posudzovania a overovania

nemennosti parametrov stavebného vyrobku podla
ustanoveni prilohy V:

+ Systém 3.

.V pripade vyhlasenia o parametroch tykajtceho

sa stavebného vyrobku, na ktory sa vztahuje
harmonizovana norma:
«  TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikaéné
¢islo: 0197.
Vykonal skusku podla EN 12050-1 and EN 12050-2 v
systéme 3.
(popis uloh tretej strany, ako sa uvadzaju v prilohe V)
+  Cislo certifikatu TUV Rheinland LGA Products GmbH:
60139390, 60139391.

Typovo skusany a monitorovany.

. NEVZTAHUJE SA.
. Deklarované parametre:

Vyrobky, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie o

parametroch, vyhovuju podstatnymi vlastnostami a

parametrami nasledovne:

+ Pouzité normy: EN 12050-1:2001, EN 12050-1:2015,
EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.

10 Parametre vyrobku uvedené v bodoch 1 a 2 s v zhode s

deklarovanymi parametrami v bode 9.
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Sl: Izjava o zmogljivosti

Izjava EU o delovanju v skladu z Dodatkom Il
Uredbe (EU) §t. 305/2011 (uredba o gradbenih

proizvodih)

1. Edinstvena identifikacijska koda za tip izdelka:
+ EN12050-1 and EN 12050-2

2. Tip, serijska Stevilka ali kateri koli drug element, ki
dovoljuje identifikacijo gradbenega proizvoda, kot to
zahteva ¢len 11(4):

+  Crpalke z oznako EN 12050-1 (SLV.65) ali EN
12050-2 (DP, EF, SL1.50) na tipski plosc¢ici.

3. Predvidena uporaba gradbenega proizvoda v skladu z
veljavnimi harmoniziranimi tehni¢nimi specifikacijami, kot
jo predvideva proizvajalec:

+  Crpalke za &rpanje odpadne vode, ki vsebuje fekalije,
z oznako EN 12050-1 na tipski ploscici. (SLV.65)

« Crpalke za ¢rpanje odpadne vode, ki ne vsebuje
fekalij, z oznako EN 12050-2 na tipski plos¢ici. (DP,
EF, SL1.50)

4. Ime, registrirano trgovsko ime ali registrirana blagovna
znamka in naslov proizvajalca, kot zahteva ¢len 11(5):

* Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danska.

5. NI POMEMBNO.

6. Sistem ali sistemi ocenjevanja in preverjanja stalnosti
delovanja gradbenega proizvoda, kot je opredeljeno v
Dodatku V:

*  Sistem 3.

7. Ce izjavo o delovanju gradbenega proizvoda pokriva

harmonizirani standard:
+  TOV Rheinland LGA Products GmbH, identifikacijska
Stevilka: 0197.
Test izveden v skladu z EN 12050-1 and EN 12050-2
v sklopu sistema 3.
(opis nalog tretje osebe, kot to dolo¢a Dodatek V)
+  St. certifikata TUV Rheinland LGA Products GmbH:
60139390, 60139391.
Testirano glede tipa in nadzorovano.
8. NI POMEMBNO.
9. Deklarirano delovanje:

10 Delovanje proizvoda, identificiranega pod tockama 1 in 2,

Proizvodi, ki jih krije ta izjava o delovanju, so skladni

z bistvenimi lastnostmi in zahtevami delovanja, kot je

opisano v nadaljevanju:

« Uporabljeni standardi: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.

je skladno z deklariranim delovanjem pod tocko 9.

TR: Performans beyani

305/2011 sayih AB Yonetmeligi AB lil'e
uygun olarak performans beyani (Ingaat Uriinii
Yonetmeligi)

1.

o o

© oo

Uriin tipi 6zel tanimlama kodu:
+ EN 12050-1 and EN 12050-2

. Gereken sekil ingaat Grlinliniin Madde 11(4)'e gore

tanimlanmasina izin veren tip, parti, seri numarasi veya

baska bir 6ge:

+ Etiketinde EN 12050-1 (SLV.65) veya EN 12050-2
(DP, EF, SL1.50) ifadesi yer alan pompalar.

. Uretici tarafindan éngériilen bigimde ilgili uyumlu teknik

ozelliklere uygun olarak ingaat Grtiintiniin amaglanan
kullanimi ve kullanimlar:

« Diski igeren atik sularin pompalanmasina yonelik,
etiketinde EN 12050-1 bilgisi bulunan pompalar.
(SLV.65)

+ Diski igermeyen atik sularin pompalanmasina
yonelik, etiketinde EN 12050-2 bilgisi bulunan
pompalar. (DP, EF, SL1.50)

. Madde 11(5)'e gore gereken sekilde ureticinin adi, tescilli

ticari adi veya tescilli ticari markasi ve iletisim adresi:
* Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro

Danimarka.

. ILGILI DEGIL.
. Ek V'te belirtilen sekilde insaat Grlininin performansinin

tutarih@inin degerlendirilmesi ve dogrulanmasina yonelik
sistem veya sistemler:

+ Sistem 3.

. Uyumlu bir standart kapsamindaki bir ingaat Griiniyle ilgili

performans beyani durumunda:

«  TOUV Rheinland LGA Products GmbH, tanimlama
numarasi: 0197.
EN 12050-1 and EN 12050-2'e gore sistem 3 altinda
gerceklestirilen test.
(Ek V'te belirtilen sekilde tgiinci taraf islemlerin
acgiklamasi)

+  TUV Rheinland LGA Products GmbH Sertifika
Numarasi: 60139390, 60139391.

Tip test edilmis ve izlenmistir.

. ILGILI DEGIL.
. Beyan edilen performans:

Bu performans beyani kapsamina giren Uriinler, asagida

belirtilen sekilde temel 6zelliklere ve performans

gereksinimlerine uygundur:

+ Kullanilan standartlar: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.

1. ve 2. noktalarda belirtilen Griiniin performansi, 9.

noktada beyan edilen performansa uygundur.
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UA: [leknapauisi Loao TexHiYHux
XapaKTepucTuk

Oeknapauis €C woao nokasHUKIiB 6yaiBenbHOT
npoaykuii 3rigHo 3 flogatkom lll PernameHTy
(€C) N2 305/2011 (PernaMeHT Ha KOHCTPYKLiVHiI,
OGyaiBenbHi MaTepianu Ta NpoAyKLio)

1. Kop ogHo3Ha4Hoi ineHTudiKauii Tuny npoaykTy:

+ EN12050-1 and EN 12050-2

2. Twn, Homep napTii, Homep cepii abo iHWWii napameTp, Lo
[103BONISIE iAEHTUDIKYBaTV NPOAYKT A11A BCTAHOBNEHHS B
6yniensx 3rigHo CtatTi 11(4):

« Hacocu matotb nosHaveHHss EN 12050-1 (SLV.65)
abo EN 12050-2 (DP, EF, SL1.50) Ha 3aBoAcCbkil
Tabnuuui.

3. LlinboBe BuUKkopuCcTaHHs ByaiBenbHoi npoaykuil arigHo
3aCTOCOBHUX MOTOKEHNX TEXHIYHUX YMOB, 3a3Ha4eHNX
BUPOGHMKOM:

* Hacocu ans nepekadyBaHHs CTiYHUX BOA, i3
dekanismm matoTb nosHadeHHs EN 12050-1 Ha
ipmoBit Tabnuyui. (SLV.65)

* Hacocw ans nepekadyBaHHs CTiYHKX BoA 6Ge3
ekanii matoTb nosHadeHHs EN 12050-2 Ha
ipmogit Tabnuyui. (DP, EF, SL1.50)

4. HazsBa, 3apeecTpoBaHe Toprose iM's abo 3apeecTpoBaHa
TOproBa Mapka Ta KOHTaKTHa agpeca BUpOoBHMKa 3rigHO
CrartTi 11(5):

* Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
[anis.

5. HE 3ACTOCOBYETbCA.

6. Cuctema abo cuctemu ouiHkv Ta nepesipku cTabinbHOCTI
nokasHukis GyaiBenbHOI npoaykuii 3rinHo [oaaTtky:

*  Cucrema 3.

7. fAKwo aeknapauis Woao NoKasHWKIB CTOCYEThCS

6yaiBenbHOT NpoAyKLii, LWo nianagae nia rapMoHi3oBaHUn

cTaHpapt:

+  TOV Rheinland LGA Products GmbH,
ineHTUMIkauinHuin Homep: 0197.

TecTt BukoHaHui BignosigHo o EN 12050-1 and EN

12050-2 3a cuctemu 3.

(onuc 3aBAaHb TPETLOT CTOPOHU BIANOBIAHO A0

Doparky)

«  TOV Rheinland LGA Products GmbH, CepTtudikat
Ne: 60139390, 60139391.

Tunosi BUNpoGyBaHHSA Ta MOHITOPUHI NPONAEH.

HE 3ACTOCOBYETbLCA.

. 3ageknapoBaHi NoKasHUKK

MpoaykTu, Wo nignaaatoTe Nia Lo Aeknapaldito,

BiANOBiAaloTb OCHOBHUM XapaKTEpUCTVKaM i BUMOram [0

MOKa3HWKIB, 3a3HAaYEHUM HuXYe:

« 3actocosaHi ctaHaaptu: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.

10 MokasHWKi NPoAYKTY, BKasaHi B NyHkTax 11i 2,
BiANOBIAAOTb 3a3HA4YEHNM MOKA3HWMKaM i3 NyHKTY 9.

©®

CN: = mitsk=

EU F=RAEREFES | mﬁmag 305/2011 S3%M
( BRAS @R ) R=NEREH
1. FREBME—RBIBE
+  EN 12050-1 and EN 12050-2
2. BRBE M (4) KACNRERNTRER, #HR. FIS
RETAARIABIRR~ROIFR
« &8 EFREEN 12050-1"F# ( SLV.65 ) HEN
12050-2"%#% ( DP, EF, SL1.50 ) f%R.
3. gﬁr&ﬁma’séﬁ?ﬁmiﬁ ( SERANGE—BRIERE—
)
+ M EBEN 12050-1"FHK, AT HEBEEREKN
k&R, (SLV.65)
« iR LEB"EN 12050-2"F K. AT HBRIERKN
k&, (DP, EF, SL1.50)
4. BBE 1 (5) RATHRENHEFT SR, TMEFSE
RECEM IR AR FE S
+ Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
[oF 4
TEA
. *;E?MT%EMEEH = A — BT A AT
. F@a,
7. MRFRMEEFAT S ROENRA RETENMDBR
BENERETE :
+  TUV Rheinland B LGA 7= & GmbH , R3I 5% :
0197.
81 EN 12050-1 and EN 12050-2 K9 EE R L 3 B
TF AT 7 MERET IR
(BREMFENATRUTEZSFENRFHES)
« TUV XE LGA =RAERATEBHS © 60139390,
60139391,
EEE AR,
FEA
. FERARMERE
A= REREE AR RO RFSUTHRERAENE
BRI
«  FRR#RfE: EN 12050-1:2001, EN 12050-1:2015, EN
12050-2:2000, EN 12050-2:2015,
10 551 MM 2 RAPFTAENF RIKEH 9 SR ATE AN

[528
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NO: Ytelseserklaering

EU-ytelseserklaering i henhold til vedlegg Il
i EU-direktiv nr. 305/2011 (produktforskrift for
konstruksjonen)

1.

oo

Unik identifikasjonskode for produkttypen:
+ EN12050-1 and EN 12050-2

. Typenummer, batch-nummer, serienummer eller annen

godkjent identifikasjon for produktet som pakrevd i

henhold til artikkel 11(4):

*  Pumper merket med EN 12050-1 (SLV.65) eller EN
12050-2 (DP, EF, SL1.50) pa typeskiltet.

. Tilsiktet bruk eller bruk av produktet, i henhold til

gjeldende harmoniserte og tekniske spesifikasjon, som

forutsatt av produsenten:

«  Pumper for pumping av avlgpsvann som inneholder
avfering, merket med EN 12050-1 pa navneplaten.
(SLV.65)

*  Pumper for pumping av avlgpsvann uten avfgring,
merket med EN 12050-2 pa navneplaten. (DP, EF,
SL1.50)

. Navn, registrert handelsnavn eller registrert varemerke og

© ®

o

kontaktadresse for produsenten som pakrevd i henhold til
artikkel 11(5):
« Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro

Danmark.
IKKE RELEVANT.

. System eller systemer for vurdering og verifisering av

vedvarende ytelse for produktet som angitt i vedlegg V:

* System 3.
| tilfelle ytelsesforeskriften omfatter et produkt som
dekkes av en harmonisert standard:
« TUV Rheinland LGA Products GmbH,
identifikasjonsnummer: 0197.
Utfart test i henhold til EN 12050-1 and EN 12050-2
under system 3.
(beskrivelse av tredjeparts oppgaver som angitt i
vedlegg V)
« TUV Rheinland LGA Products GmbH, sertifikatnr.:
60139390, 60139391.
Typetestet og overvaket.
IKKE RELEVANT.
Erkleert ytelse:
Produkter dekket av denne ytelseserklaeringen er i
overensstemmelse med ngdvendige karakteristikker og
ytelseskravene som er beskrevet i fglgende:
« Standarder som er brukt: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.
Ytelse for produktet som er identifisert i punkt 1 og 2, er i
overensstemmelse med erklzert ytelse i punkt 9.

SA: #1891 18

(EU) L3 dﬂaﬂ}fn‘g sabU (:\,,\g‘g_;fl\ :tf-ysdl) EU L8
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() Cla
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2.

o,

© oo
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Afkastayfirlysing

B-afkastayfirlysing, i samraemi vid lll. vidauka

reglugerdar (ESB) nr. 305/2011 (reglugerd um
byggingarvérur)

1.

o o

© ®

Einkvaemur audkenniskddi fyrir vorutegundina:
+ EN12050-1 and EN 12050-2

. Tegund, lotunimer eda radnumer, eda annad atridi sem

gerir kleift ad audkenna byggingarvoruna, eins og krafist

er samkvaemt 4. mgr. 11. gr.:

+ Deelur merktar EN 12050-1 (SLV.65) eda EN 12050-2
(DP, EF, SL1.50) & merkiplStunni.

. Atlud notkun eda notkunarsvid byggingarvérunnar, i

samraemi vid gildandi samraemdar teeknilysingar, eins og

framleidandi hefur radgert:

« Deelur fyrir deelingu skélpvatns sem inniheldur saur,
merktar EN 12050-1 & merkipl6tu. (SLV.65)

+  Deelur til uppdeelingar a skélpvatni sem inniheldur
ekki saur, merktar EN 12050-2 & merkipl6tu. (DP, EF,
SL1.50)

Heiti, skrad vidskiptaheiti eda skrad vérumerki og

samskiptaadsetur framleidanda, svo sem krafist er

samkvaemt 5. mgr. 11. gr.:

* Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danmérku.

. AEKKIVID.
. Mats- og sannpréfunarkerfi, eitt eda fleiri, & stodugleika a

nothaefi byggingarvérunnar, eins og kvedid er a um i V.

vidauka:

+  Kerfi 3.

Ef um er ad raeda afkastayfirlysingu vardandi

byggingarvérur sem falla undir samhaefda stadla:

« TUV Rheinland LGA Products GmbH,
audkennisnumer: 0197.
Préfun gerd i samraemi vid EN 12050-1 and EN
12050-2 samkvaemt kerfi 3.
(lysing & verkum pridja adila, eins og kvedid er 8 um
pau i V. vidauka)

«  TUV Rheinland LGA Products GmbH, nimer
vottords: 60139390, 60139391.

Gerdarprofad og undir eftirliti.

. AEKKIVID.

Uppgefin afkost:

Vérurnar sem pessi afkastayfirlysing tekur til samraemast

mikilvaegustu eiginleikum og kréfum um afkdst, eins og

lyst er i eftirfarandi:

« Stadlar sem notadir eru: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015.

Afkost vorunnar sem audkennd er i lidum 1 og 2

samraemast yfirlysingu um uppgefin afkost i 1id 9.
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Signature
EU declaration of performance reference number: 99031641
Székesfehérvar, 16t of March 2023

Zoltan Lajtos

MUNI Solutions Value Stream Director
Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

10000111542
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UK Declaration of Performance

GB: Declaration of performance

UK declaration of performance in accordance
with The Construction Products Regulation 2019

1. Unique identification code of the product type:

+ EN12050-1 and EN 12050-2

2. Type, batch or serial number or any other element
allowing identification of the construction product as
required pursuant to Article 11(4):

*  Pumps marked with EN 12050-1 (SLV.65) or EN
12050-2 (DP, EF, SL1.50) on the nameplate.

3. Intended use or uses of the construction product, in
accordance with the applicable harmonised technical
specification, as foreseen by the manufacturer:

*  Pumps for pumping of wastewater containing faecal
matter marked with EN 12050-1 on the nameplate.
(SLV.65)

*  Pumps for pumping of faecal-free wastewater marked
with EN 12050-2 on the nameplate. (DP, EF, SL1.50)

4. Name, registered trade name or registered trade mark
and contact address of the manufacturer as required
pursuant to Article 11(5):

*  Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Denmark.

. NOT RELEVANT.

. System or systems of assessment and verification of
constancy of performance of the construction product as
set out in Annex V:

« System 3.

7. In case of the declaration of performance concerning a
construction product covered by a designated standard:
«  TOV Rheinland LGA Products GmbH, identification

number: 0197.

Performed test according to EN 12050-1 and EN
12050-2 under system 3.

(description of the third-party tasks as set out in
Annex V)

« TUV Rheinland LGA Certificate or Test Report
number: 60139390, 60139391.

Type-tested and monitored.

. NOT RELEVANT.

Declared performance:

The products covered by this declaration of performance

are in compliance with the essential characteristics

and the performance requirements as described in the

following:

+ Standards used: EN 12050-1:2001, EN
12050-1:2015, EN 12050-2:2000, EN 12050-2:2015
and EN 12050-3:2000.

10 The performance of the product identified in points 1 and
2 is in conformity with the declared performance in point

o o

© ®
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Signature
UK declaration of performance reference number: 99031641
Székesfehérvar, 30t of May 2023

Zoltan Lajtos

MUNI Solutions Value Stream Director
Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

10000489262
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RUS
SL1.50, SLV.65 [H[

PykoBoAcCTBO MO 3KcnayaTauum

PYKOBOACTBO MO 3KCN/yaTaLMu Ha AaHHOE U3Le/Ine ABAETCA COCTaBHbIM M BK/OYAET B ceb HECKO/IbKO YacTei:
Yactb 1: HacToAwee «PyKOBOACTBO MO 3KCNAyaTaLuumy».

YacTb 2: 31eKTPOHHaA YacTb «MacnopT. PYKOBOACTBO NO MOHTaY M 3KCM/lyaTauMmM» pasmellleHHan Ha caiTe
KomnaHuu MpyHadoc. MepeiianTe No cCbiNKe, yKasaHHOM B KOHLIE IOKYMeHTa.

YacTb 3: uHdOPMaLMA O CPOKE U3rOTOB/IEHUA, Pa3MeLLeHHasA Ha GUPMEeHHOM Tabanyke usgenus.

CBe/ieH1A O NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA:

Hacocbl Tna SL1.50, SLV.65 AeknapupoBaHbl Ha COOTBETCTBME TpeboBaHMAM TEXHWYECKUX PernameHToB
TamorkeHHoro cotosa: TP TC 004/2011 «O 6e3onacHocTM HU3KOBO/IbTHOro o6opyaosaHusa»; TP TC 010/2011 «O
6e3onacHocTM MawwuH u obopysosaHus»; TP TC 020/2011 «INeKTPOMAarHUTHaA COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX
cpeacTe».

KAZ

SL1.50, SLV.65

I'Iaﬁ,a,anaHy HYCKayblfbl

Ocbl ByibiMfa apHanfaH naaanaHy KeHiHAeri HyCcKay/blK Kypama 6onbin Tabbinaabl aHe ofaH GipHewe 6enik
Kipeai:

1-Benim: ocbl «[MaitganaHy HYCKaybifFbI».

2-Benim: TpyHAPOC KOMNAHUACHIHBIH, CalTbiIHAA OPHANACTbipblNFaH «TenKysKaT. MOHTaxAay KaHe naiganaHy
HYCKay/IbIfbl» 371IEKTPOHABIK Beiri. KyXKaTTbiH COHbIHAA KepceTinreH cinteme 6oibIHLWA BTIHi3.

3-benim: 6yiMbIMHbIH GUPManbIk TaKTaliLWacbIHAA OPHANACTBIPbINFAH BHAIPY Mep3iMi Typanbl aknapar.

CaIKeCTiKTi pacTay Typanbl ManimeTTep:

SL1.50, SLV.65 TunTi copfbinap KeaeH opfafbiHbiH, TeXHWUKaNbIK pernameHTTepiHiH, TanantapbiHa CaWKecTikke
Aeknapauuananfad: KO TP 004/2011 «TemeH BOAbTTbI abAbIKTbIH, Kayincidairi Typanbi»; KO TP 010/2011
«MawuHanap MeH KabablKTapAplH, Kayincisairi Typanbl»; KO TP 020/2011 «TexHuKanblK KypangapAblH,
3N1EeKTPOMArHUTTIK yitnecimainiri Typanbi».

KGS

SL1.50, SLV.65

Maipananyy 600HYA KONLOHMO

Byn eHymay naiinananyy 60t0H4a KONZOHMO Kypamablk 6onyn acenTesieT xaHa aHzaa 6up Heye 68NYK KamMTbiNraH:
1-6enyk: ywyn "Maitgananyy 6oioH4a KongoHmo".

2-6enyk: MpyHAPOC KOMNAHMACHIHBIH CaiTbiHA KaWrawTbipbiaraH "Macnopt. Kypoo aHa naitganaHyy 6otoHya
KONAOHMO" 3N1EKTPOHAYK Benyry. [IoKyMEHTTUH aarbiHAa KOPCOTY/ITEH WHATEMEre OTyHy3.

3-60N1yK: BHYMAYH GUPMaNbiK KOPHOKYECYH/E KOPCOTYITOH AAAPA00 MEBHETY Tyypanyy Maasbimar.

LLIaiiKeWTUKTH bIPacToo Tyypanyy Maanbimar:

SL1.50, SLV.65 TypyHAery COpKbicManapablH Baxbl GUPUMAUIMHUH TOMEHKY TexXHWKanbiK pernameHTTepuHuH
TanantapbiHa LWANKeWTUr1 AeknapauuananraH: "TeMeHKy BOALTTYY abayyHyH Kooncy3ayry eHyHae" Bb TP
004/2011; "MawuHanapgplH KaHa abayyHyH Koomncysayry skeHyHge" BB TP 010/2011; "TexHuKanbik
KapakaTTapAblH 3/IeKTPOMArHUTTUK WwankewTurn" 66 TP 020/2011.



ARM

SL1.50, SLV.65

Swhwagnpddwl ybpwpbpjwy nunbgnyg

Syjw wpnwnpwntuwyh 2whwanpddwl Ybpwpbnw) ninbgnygp pwnwnnhy £ W Uspwnnud £ Jh
pwlh dwubip.

Uwu 1. unyl «Swhwagnpddwl yepwpbpjw nuntgnygp»:

Uwu 2. «UUdlbwghn: Iwdwewlygdwl W awhwanpddwl Jbpwpbnw nuntignyg» ElGYunpnuwihu Jwup,
npp tnbnwnpywd £ anniun$nu puybpnipjwl Yuyptenid: Uugkp hnnwdny, npp Lpdwd £ thwunwenreh
Jtiponud:

Uwu 3. wnpunwnpdwl dwdybinh dwuhlb wnbntlwwndnipgniy, npp mbnwyuwywd Ewpunwnpwnbuwyh
$hndwyhl gnigwiwyh dpw:

Swdwwwwnwuhiwlntwl hwjwuwndwl Jwuhl mbnbYncgniultp.

SL1.50, SLV.65 Ydwunwnhwh wndwbpp hwjunwpwpwonjwd U Uwpuwjht dhnipjwl SElubhywlwu
YwUunuwlwpgbiph wwhwlgltphu hwlwwwwnwuhuwlntpjwl hwdwn.«Swdnwynin
uwppwynpnudubph  wldwnwlgnipywl  Jwuhl»  (UU S4 004/2011), «Utptlwlbph W
uwppwynpnudutiph  wudunwlgnipywl Jwuphl» UU S4Y 010/2011, «Sthulhlwlwl Jhongltph
ElEynpwdwgUhuwywl hwdwnbnbihnipntu» UU S4 020/2011:

http://net.grundfos.com/qr/i/99051825

10000107250 06.2024
ECM: 1397822
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garin Pcia. de B.A.

Tel.: +54-3327 414 444

Fax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Tel.: +61-8-8461-4611

Fax: +61-8-8340-0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Fax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tel.: +32-3-870 7300

Fax: +32-3-870 7301

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 592 480

Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP

Tel.: +55-11 4393 5533

Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel.: +359 2 49 22 200

Fax: +359 2 49 22 201

E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.

10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Tel.: +86 21 612 252 22

Fax: +86 21 612 253 33

Columbia

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A

Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Tel.: +385 1 6595 400

Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic

GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Tel.: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

Tel.: +45-87 50 50 50

Fax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel.: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Tel.: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15

Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliiterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Tel.: +0030-210-66 83 400

Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre

29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan

Kowloon

Tel.: +852-27861706 / 27861741

Fax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS South East Europe Kft.
Topark u. 8

H-2045 Torokbalint

Tel.: +36-23 511 110

Fax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

Graha intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Tel.: +62 21-469-51900

Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Tel.: +353-1-4089 800

Fax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Tel.: +81 53 428 4760

Fax: +81 53 428 5005

Kazakhstan

Grundfos Kazakhstan LLP

7' Kyz-Zhibek Str., Kok-Tobe micr.
KZ-050020 Almaty Kazakhstan
Tel.: +7 (727) 227-98-55/56

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Tel.: +82-2-5317 600

Fax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60
LV-1035, Riga,

Tel.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fax: + 371 914 9646



Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel.: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922

Fax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.deC.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Tel.: +52-81-8144 4000

Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Fax: +31-88-478 6332

E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Tel.: +64-9-415 3240

Fax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Fax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea
A2, etaj 2

Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod
013714

Bucuresti, Romania

Tel.: 004 021 2004 100

E-mail: romania@grundfos.ro

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Tel.: +65-6681 9688

Faxax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.0.

Prievozska 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10

Fax: +386 (0)1 568 06 19

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Fax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000

Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Tel.: +886-4-2305 0868

Fax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999

Fax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Tel.: +90 - 262-679 7979

Fax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB "TPYHA®OC YKPAIHA"
BisHec LieHTp €Bpona
CTtonuuHe wwoce, 103

™. Kuis, 03131, YkpaiHa

Tel.: (+38 044) 237 04 00

Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166

Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000

Fax: +44-1525-850011

U.S.A.

Global Headquarters for WU
856 Koomey Road
Brookshire, Texas 77423 USA
Phone: +1-630-236-5500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan

The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292

Grundfos companies
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